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  היבטים לשוניים דברים עחהיבטים לשוניים דברים עחהיבטים לשוניים דברים עחהיבטים לשוניים דברים עח

  
גליון זה מוקדש לזכרו של הרב שריה דבליצקי ז"ל, מורה דרך לרבים בעניני תפילה ודקדוק, 

  ושמירה על מנהגים. בנוסף לגדלותו בתורה, ובתורת הנסתר.

    
  דקדוקי קריאה בפרשה ובהפטרה ובראשון של ואתחנן

י...א יב  א לְבַדִּ֑ ה אֶשָּׂ֖ נז והגים לקרוא פסוק זה בטעמי מגילת איכה. במנהג אשכבהרבה קהילות נ :אֵיכָ֥

ם המערבי קוראים בניגון רגיל. ם הטי"ת בקמץ קטן. :טָרְחֲכֶ֥ שַּׂאֲכֶ֖  : השׂי"ן בפתח ודגושהוּמַֽ

  : הטעם בבי"ת מלרעהָב֣וּא יג 

םא טז    הטי"ת בשווא נח על אף הקושי :וּשְׁפַטְתֶּ֣

ב- וְיַחְפְּרוּא כב  נוּ... וְיָשִׁ֤ הּ-נַעֲלֶהור בשווא נע. וא"ו החיב :וּלָ֖ נו"ן למנוע הבלעת העמדה קלה ב :בָּ֔

  העי"ן החטופה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק

   1במלרע, אין לבטא דגש בנו"ן :אָנָ֣ה׀א כח 

ירְא֖וּן-וְלאֹא כט    עגעיה בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נ :תִֽ

םא לג  תְכֶ֑ תְכֶם֙  געיה בנו"ן והתי"ו בשווא נע, בדומה בהמשך הפסוק :לַחֲנֹֽ  ן. לַרְאֹֽ עמדה קלה ה :וּבֶעָנָ֖

  בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע

רַ/א לו  הּ-דָּֽ   געיה בדל"ת :בָּ֖

ם-לאֹ א לז א שָֽׁ ֹ֥   א: הטעם בבי"ת ולא נסוג בניגוד לפסוק הבתָב

מָּהא לח    טעם נסוג אחור ליו"ד :יָב֣אֹ שָׁ֑

ה-עַד א מד   : החי"ת בקמץ קטןחָרְמָֽ

סָבב א    מץ קטןהסמ"ך בק :וַנָּ֥

  וא"ו החיבור בשווא נע, היו"ד בחירק מלא והרי"ש בשווא נע :וְיִירְא֣וּב ד 

ם תִּתְגָּר֣וּ-אַל ב ה ד : במלרע, אין כאן נסוג אחור כבקורן ודומיו.בָ֔ / עַ֖ גֶל-כַּף מִדְרַ֣ טעם טפחא  :רָ֑

דבתיבת    עַ֖

יִם-וְגַםב ו    יש להיזהר לא להדביק את התיבות על אף שהן מוקפות :מַ֝

רַכְ:֗  ב ז   געיה בבי"ת והכ"ף הראשונה, למרות הקושי, בשווא נח :בֵּֽ

הּב י  ים טעם נסוג אחור ליו"ד. :יָשְׁ֣בוּ בָ֑   2: הכ"ף קמוצה וכן בפסוק הבא ובפסוק כאכָּעֲנָ קִֽ

םב טו  יְתָה בָּ֔   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק :הָ֣

שְׁבוּב כ    געיה ביו"ד :בָהּ֙ -יָֽ

לֶ/ .3: הסמ"ך דגושהק֣וּמוּ סְּע֗וּ כד ב למי שלא מקפיד להבחין בין כ"ף רפויה לחי"ת עליו  :חֶשְׁבּ֧וֹן-מֶֽ

                                                           
 כי אז המילה מקבלת משמעות של תחנונים 1
קוראים בפתח משבשים בשינוי משמעות למבחינים בין קמץ לפתח. לגירסת הפתח אין על מה לסמוך, אין לשיבוש זה מקור  2

  !חוץ מדפוס ונציה הלקוי
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  להיזהר לא להבליע האחת שבסוף התיבה הראשונה בתוך השנייה שבתחילת התיבה השנייה

  במלרע :וְחָל֖וּב כה 

יב כח  ה בְרַגְלָֽ ק אֶעְבְּרָ֥ קטעם טפחא בתיבת ׃ רַ֖ ה , העי"ן בתיבת רַ֖   בשווא נחאֶעְבְּרָ֥

שׂוּב כט  י-עָֽ עֱברֹ֙ געיה בעי"ן.  :לִ֝   עי"ן החטופההעמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת ה :אֶֽ

הְצָהב לב    היו"ד קמוצה והה"א אחריה בשווא נח :יָֽ

םב לד    ג ו-. כן הדבר גם ב4: המ"ם בשוא, הקורא בצירי משנה משמעותמְתִ֔

י ג ה   הרי"ש בקמץ לא בחירק :הַפְּרָזִ֖

ןג ט    שֹי"ן שמאלית :שִׂרְיֹ֑

רֶשׂג יא    שֹי"ן שמאלית :עַרְשׂוֹ֙ עֶ֣

יג יב    האל"ף אינה נשמעת, יש לקרוא כאילו כתוב 'לרוּבני', וכן בהמשך ובכל מקום :לָראוּבֵנִ֖

הג יג  מֲנַשֶּׁ֑    5החטף במ"ם מראה שהמ"ם בשוא נע :הַֽ

ה ג יז ן וְהָעֲרָבָ֖ ל וְהַיַּרְדֵּ֣ הוְהָעֲרָ טעם טפחא בתיבת  :וּגְבֻ֑    בָ֖

יתִיג כא    אין לבטא בשום אופן את היו"ד שלאחר הוא"ו. עם זאת הוי"ו בצירי ולא בחירק :צִוֵּ֔

   
  כז:כז:כז:כז:- - - - הפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א א

   
  ז.כ-בקהילות אשכנז המערבי נוהגים לקרוא את הפטרת 'חזון ישעיהו' בניגון איכה חוץ מפסוקי נחמה כד

  סוף.  -ט, וכדי-ון הפטרה רגיל, וכן פסוקים טזבקהילות אחרות קוראים את הפסוק הראשון בניג
   

יב  שְׁעוּ בִֽ   טעם נסוג אחור לפ"א :פָּ֥

י ה חֳלִ֔    : הטעם בלמ"ד השנייה, מלרעלָֽ

רוּ֙ -לאֹ ו ֹ֙    : במלעילז

תז    הה"א בשווא נח, יש לבטא אותה כאילו היא במפיק :כְּמַהְפֵּכַ֥

יםשֹי"ן שמאלית.  :וּבְפָרִשְׂכֶ֣םטו    ח לא בחטףהעי"ן בשוא נ :אַעְלִ֤

םמלרע, הטעם בכ"ף.  :הִזַּכּ֔וּ טז   הלמ"ד הראשונה בשווא נח על אף הקושי :מַעַלְלֵיכֶ֖

ה נָ֛א-לְכוּיח  : תיבה ראשונה מוטעמת בתביר באופן נדיר, כך הוא הנוסח בכתר ולא כפי שסומן וְנִוָּכְחָ֖

ימוּ בקורן ואחרים.   האל"ף בשווא נח והדל"ת בדגש קל :יַאְדִּ֥

/ כב   סמ"ך בקמץ קטןה :סָבְאֵ֖

יִ/כג    שֹי"ן שמאלית :שָׂרַ֣

  כד ועד הסוף במנגינת הפטרה רגילה

ירכד    : הבי"ת רפויה ללא דגשאֲבִֿ֖

רֵא לָ/֙ כו    טעם נסוג אחור לקו"ף :יִקָּ֤

ט...כז    במנהג אשכנז המערבי הקהל מקדים את המפטיר בקריאת פסוק זה בקול צִיּ֖וֹן בְּמִשְׁפָּ֣

  התימנים ממשיכים עד סוף הפרק

הל    : הכ"ף בשוא נע, הפתח החטוף אינו אלא להורות על הנעת השוואוּֽכֲגַנָּ֔

           

                                                                                                                                                                                  
  בראשית יט יד ושמות יב לא ועודדומה ל 3
  בני אדם –אנשים שנפטרו, ובשווא : בצירי 4
  .כן הוא בכ"י וכן הוא בכא"צ במקומות שנשתמר. החטף פתח אינו אלא על מנת להורות על קריאת השווא הנע 5
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  ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:
   

 ןג כג    : הנו"ן בפתחוָאֶתְחַנַּ֖

ןהעי"ן בשווא נח.  :אֶעְבְּרָהג כה  ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֹֽ  הַזֶּ֖ההתיבה  יש להאיץ מעט את קריאת :הָהָ֥

ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וא המפסיק העיקרי להסמיכה לתיבה הקודמת שכן הטפחא ה ןוְ  - הָהָ֥   הַלְּבָנֹֽ

ר אָנֹ -עַלד ב    פשטא ולא בקדמאמוטעמת בהַדָּבָר֙ - עַלתיבת  :כִי֙ הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֤

   

ר:א ה  את לֵאמֹֽ ֹ֖ ה הַזּ ר אֶת־הַתּוֹרָ֥   מתוך שבת בשבתו דברים סח  בֵּאֵ֛

  אונקלוס תרגוםעל  -פרשגן 
  ז"ל ל בנימין פוזןהרב ד''ר רפא/ מה בין ביאור לפירוש?

אֵר את התורהא. " רֵישׁ יָת אוּלְפַן אוֹרַיְתָא", וכמוהו " -" (א,ה) בֵּ בְרֵי הַתּוֹרָה... וְכָתַבְתָּ "פָּ הַזאֹּת  דִּ
אֵר הֵיטֵב רֵישׁ יָאוּת". לכאורה פירוש וביאור הם שמות נרדפים. ואולם הראי"ה קוק  -(כז,ח) "בַּ "פָּ

יאוּר הנקשר ל" בהקדמתו ל"עין איה" הבחין בין ירוּש באר מים חייםבֵּ ", נביעת המקור, לתכונת הפֵּ
ה ומתיחה, כדרך  רִישָׂ שהיא "הרחבת הקמטים כדי לעמוד על כל הרחבתו של המאמר" מלשון פְּ

חוֹתהכתוב " חֶֹה לִשְׂ   " (ישעיה כה,לא).יְפָרֵשׂ הַשּׂ
רֵישׁ": בעוד שדרגת מרע"ה היא כתכו נת הבאר הנובעת בחינת "ונעשה ב. עפי"ז מדוקדק תרגום "פָּ

אֵרוזהו " (אבות ו,א) כמעין המתגבר וכנהר שאינו פוסק" ה בֵּ רֵישׁ" נרמזים הוֹאִיל מֹשֶׁ ", בת"א "פָּ
(סוטה לה,ב). כלומר לא זו בלבד שמשה  דברי חז"ל "באר את התורה, בשבעים לשון פירשה להם"

ירוּש שהיא "הרחבה חזר על התורה שבכתב אלא גם דרש את ההלכות הנלמדות ממ נה בחינת פֵּ
     של עצם הדברים שכבר ישנם בתוך המאמר אלא שבו הם מקופלים" ("עין איה", שם).

רֵישׁ" כדרשת חז"ל: "מאי דכתיב  תוֹרַת הָאֱלהִֹים מְפֹרָשׁ ג. גם התרגום נרמז בלשון "פָּ פֶר בְּ קְרְאוּ בַסֵּ וַיִּ
קְרָא מִּ בִינוּ בַּ כֶל וַיָּ קְרְאוּ מיה ח,ח)? (נח וְשׂוֹם שֶׂ   , זה תרגום" (מגילה ג,א).מְפֹרָשׁ , זה מקרא. וַיִּ

רֵישׁ יָת אוּלְפַן אוֹרַיְתָא": במקום אחר הוכח שבת"א מלת "אולפן"  ד. בכך מתבארת גם תוספת "פָּ
נתייחדה לדיבור הצופן משמעויות נסתרות. וכן נרמז גם כאן: בנוסף לתושב"כ, משה גם דרש 

  קיה וזהו "אוּלְפַן אוֹרַיְתָא".אותה בפרטיה ודקדו
  

ֹ֣  א יד  י וַתּ תַּעֲנ֖וּ אֹתִ֑ רְתָּ לַעֲשֽׂוֹת:וַֽ ר אֲשֶׁר־דִּבַּ֖    אמְר֔וּ טוֹב־הַדָּבָ֥
  ספר תורת הטעמים של הרב אברהם ויסבלום נר"ו עמ' תקיג 

י  פיסוק הטעמים: תַּעֲנ֖וּ אֹתִ֑ רְתָּ  / וַֽ ר אֲשֶׁר־דִּבַּ֖ אמְר֔וּ טוֹב־הַדָּבָ֥ ֹ֣ כלל  , כי בדרךויש להעיר עֲשֽׂוֹת:לַ וַתּ

תַּעֲנ֣וּ׀מחוברים. לדוגמא:  'ויען ויאמר'הפעלים  י חָטָאנוּ֘ לַה֒'  וַתּאֹמְר֣וּ וַֽ ם כָל־ עֲנ֨וּוַיַּ  ;מא) (פס'אֵלַ֗ הָעָ֤

אמְר֔וּיַחְדָּו֙  ֹ֣ ה  וַיּ ר ה֖' נַעֲשֶׂ֑ ל אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ עַ  וַיַּ֧עַן ;(שמות יט ח)כֹּ֛ ן אֶת־יְהוֹשֻׁ֖ רוַ עָכָ֛  וַיַּעֲנ֨וּ ;יהושוע ז כ)( יּאֹמַ֑

עַ    .(למעלה ממאה פסוקים), ועוד רבים יהושוע ט כד)( וַיּאֹמְר֗וּאֶת־יְהוֹשֻׁ֜

דוגמה ראשונה, או שיש  –על ענה הוא בטעם מפסיק ולהוציא מטעות, בדוגמאות כאן או שהפא"ה: 
מפסיק חוצץ בין הענייה לאמירה במלים שאחרי הענייה, כוונת ידידנו שבמערכת המפסיקים הגדולים 

   בהשוואה להמשך המקרא.      ויאמרמחובר ל ויעןושלישים לעומת מלכים)  והקטנים (משנים

אמֶר הִנֵּ ומצאנו שלושה פסוקים הדומים בפיסוקם לכאן.  ֹ֕ עַר֙ לַעֲנ֣וֹת אֶת־שָׁא֔וּל וַיּ סֶף הַנַּ֙ א ה֙ נִמְ וַיֹּ֤ צָ֣

סֶף קֶל כָּ֑ בַע שֶׁ֣ י רֶ֖ אמֶר֙  ;(שמוא' א ט ח) בְיָדִ֔ ֹ֙ ל אֶת־שָׁא֗וּל וַיּ עַן שְׁמוּאֵ֜ י הָרֹ וַיַּ֨ ה אָנֹכִ֣ עַן֙ יְה֣וֹנָתָ֔ ; יט) שם פס'( אֶ֔ ן וַיַּ֙

ה ה עָשָֽׂ ת מֶ֥ מָּה יוּמַ֖ יו לָ֥ אמֶר אֵלָ֛ ֹ֧ יו וַיּ כי  פיסוק,אך בכל אלו מובן ה. (שמוא' א כ לב) :אֶת־שָׁא֖וּל אָבִ֑

התארכה ע"י משלימים שונים, אך בפסוק שלנו אין זה כך. וצריך עיון מה נשתנה  ויעןתבת 

  מכל התורה. 
חלטתם את הדבר להנאתכם. היה לכם להשיב: משה רבנו, ממי נאה כאן שכתב . אך יעוין ברש"י ערהבה

ללמוד, ממך או מתלמידך? לא ממך, שנצטערת עליה?! אלא ידעתי מחשבותיכם; הייתם אומרים: עכשיו יתמַנו 

עכ"ל. ולפי ה ספ"ד יד). עלינו דיינים הרבה; אם אינו מכירנו, אנו מביאין לו דורון והוא נושא לנו פנים (רא

דברים אלו יש לבאר פיסוק הטעמים, דהנה תשובת בני ישראל יכלה להיות בשלושה אופנים: א לבקש ממשה 
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 שלא יעשה כן; ב לשתוק; ג לחזק דבריו ולומר לו שטוב מאוד הדבר. ועל פי זה יש לומר שהוכיחם כך:

ל את הדבר מכל מקום לא היה לכם לענות אותי היינו אף אם לא היה ברצונכם לבקש ממני לבט – ותענו אתי

ותענו תם אלא עניתם אותי! ונמצא לפי זה יש דגש מיוחד על עשיזאת אלא לכל הפחות לשתוק. ואתם לא 
  , ולפיכך הוא עומד לבדו. אתי

  

רָה:א מא  ינוּ לַעZֲ֥ת הָהָֽ י מִלְחַמְתּ֔וֹ וַתָּהִ֖ ישׁ אֶת־כְּלֵ֣ תַּחְגְּר֗וּ אִ֚  שעי' וייסירב יצח' ה –טיפת דיו של רש"י  וַֽ
  נר"ו רב ואב"ד קהלת נוה אחיעזר 

', 7ןהלשון שאמרתם, לשון 'ה 6" (במ' יד,מ); זההננו ועלינו אל המקוםלשון " - ותהינוותהינוותהינוותהינוברש"י: 
  .8כלומר: נזדמנתם

  פשוטו של רש"י בקצרה

תרונו , פ'ותהינוכמו שכתב רבי מנחם:  הלשון שאמרתם, וזה .לשון הננו ועלינו אל המקום ,תהינוו

דהיינו ככל המילים מהמקרא שהביא מנחם  לשון הן, אמרתם הננו ועלינו'. ומבאר רש"י ש'הננו'
במחלקה 'הן'. שפירושם 'הרי', ולא 'כן' בלשון משנה ובארמית כדברי הגאונים, או מידת הין כדרשת 

פירושו,  ותהינון] [=ואם כ כלומרחז"ל. וא"כ 'הננו' הוא 'הרי אנו' שאומרים אלו שהכינו וזימנו עצמן, 

  [לעלות].זימנתם עצמכם  נזדמנתם

  

  מדת הין –דרשות המדרש 'ותהינו' 
 .שהיו אומרים מטיפה לטיפה נתמלא ההין ,ותהינומהו  ,לעלות ההרה ותהינו )ג ,במדבר יז( במדרש רבה

תיו של שהזידו על חניו ,ותזידומהו  ,ותהינואומר  חדוכתוב א ,(דברים א, כג) ותזידוכתוב אחד אומר 
. וביאר במתנות כהונה נראה שראו שהארון ברית ה' לא מש ממקום החניה, ואעפ"כ הזידו הקב"ה

לשון חניה, בחילוף ה"א בחי"ת אותיות אהח"ע. והרד"ל כתב: ואפשר צ"ל  ותהינוהמה ועלו. ודרש 
ביד על הניותיו בה"א, ור"ל על נחת רוח ורצונו של מקום, שבכל צרתם לו צר, ולא נחה שיפלו 

מלשון  'ותהינו'בדרש הראשון  –, עשו רצון הנאת עצמם לפי דעתם. ותהינוהאמורי. והן הזידו 
כלומר בשביל  ,מדבר מועט נתמלאת סאתם: (דעת זקנים והמיוחס לרא"ש) 'מדת הין', וביארו בעלי התוס'
יים מה מלאתם הין, לק ,ותהינו: לרבי משה הדרשן)(מדרש אגדה . ובדבר מועט כעס הקב"ה עלינו

מְלאֹותשנאמר  פְקוֹ  בִּ . פירש שבמעשה זה נתמלא ההין, שהגדישו על ידי זה כ) ,(איוב כב יֵצֶר לוֹ  9שִׂ
והדרש השני שאינו  –. ]מדה, והוא רחוק ,ויש אומרים שהוא מגזרת 'הין', והטעם[והאבן עזרא מעיר כדרכו: את הסאה. 

  ביטלתם הנאתו של הקב"ה. עקרתם מחנייתכם. או  'ותהינו'בדרך פשוטו של מקרא, 
   

  ותחלו או והעזתם – 'ותהינו''ותהינו''ותהינו''ותהינו'פירושי התרגומים 

רֵיתוןּ לְמֵיסַק לְטורָּא: תרגום אונקלוסב  הֵחֵל הוּא. והוא לשון התחלה,  'ותחלו', כמו תרגום יונתן, וכן בוְשָׁ
בתרגום ו  ך 'שרה' ער(לר"א בחור)  , שתורגם הוא שרי למיהוי, כמו שכתב במתורגמן(בראשית י, ח) תלִהְיוֹ 

מו שמתרגם אונקלוס את וימהר ירושלמי כת"י רומי: 'ואוחיתון' למיסוק לטורא. ותרגומו ומהרתם, כ
ואולי צ"ל 'ואוחילתון' שפירושו 'והחילותם', כעין האונקלוס.  .כמו שהראני הר"ר אליהו לוין ואוחי

  ותהינו' בשפה המדוברת כיום.ובהערות מביא גירסה 'וזדתון', אולי פירושו 'והעזתם', כמשמעות '
  

  ותמהרו או ואמרתם כן אנו –תרגום רבי סעדיה גאון 'ותהינו' 
(לר' עמרם קורח, בתוך שלו, תרגם 'ובאדרתם', ופירש בנוה שלום  (תרגום ערבי)רבי סעדיה גאון בתפסיר 

 רס"ג על התורה עמ' רז)(נספחות לפירושי מיהרתם, כמו שאמרו הננו ועלינו. אבל בפירושו  חומש כתר תורה תאג')
כדי שיהיה הין שלך צדק. [בבא מציעא צט, א]  כתב: ופירשתי ותהינו 'ואנעמתם', ונגזר מלשון חכמים

נראה שבתרגום פירש הננו ועלינו,  –. [חסר ההמשך] הננו ועלינו אל המקום אשר אמר ה'והוא אמרם שם 

מלשון 'הין שלך',  ותהינורושו תרגם הנה אנחנו עולים, במשמעות מיד אנחנו. וזהו ותמהרו. ובפי
'כן שלך', ואמרתם כן אנו נעלה. וכן פירש הננו ועלינו, כן  [בלשון משנה (מנחות י, ג), ובארמית 'אין'] שפירושו

                                                           
  .והוא מדוייק יותר בצחות הלשון, בדפוס רומא 'זהו' 6
   .אך ראה בביאורי בס"ד, הך, אלא שהוא כתיב מלא בדפוס ראשון ועוד, 'הין', ולכאורה היינו 7

  '.לעלות' נוסף בדפוס רומא 8
פְקוֹ א"ה. במקרא  9   ם, הבאתי את לשון המקרא בשביל הניקוד. סִפְקָ , כאן שִׂ
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  אנו עולים. 
  

  ואמרתם כן נעלה – 'ותהינו''ותהינו''ותהינו''ותהינו'פירוש הגאונים 

. )א ,קידושין מט(הרי זה בדאי] [מהו המתרגם פסוק כצורתו : וששאלת, )טו  ,הרכבי(תשובות הגאונים גם ב
וכגון ותהינו  ...,ולכך נתכוון ,משה רכך אמ רואומ ,כי זה הוא המעתיק פסוק מלשון ללשון ,כך ראינו

ולא אביתם [כמו שנאמר (דברים א, כו)  כי מקודם נמנעתם ,[=כן בלשון משנה] לעלות ההרה. יש מפרשין מלשון הין

. יש הרהותהינו לעלות הוכמו : )רמח ,הרכבי(תשובות הגאונים ונשנה ב .וכו' ואז אמרתם הין נעלה ,]לעלות
 ואז אמרתם הן נעלה. ויש שמפרשין מזולת הלשון הזה. ,כי לפני מזה נמנעתם ,מלשון הין ששפיר

  פירש כעין רס"ג ואמרתם כן נעלה, אלא שהוסיף שהיא חזרה ממה שאמרו תחילה שלא יעלו. –
  

  ואמרתם כן נעלה –נו' גאונים 'ותהיהפסיקתא כפירוש 
פירש כעין הגאונים: ותהינו, לשון הין, הייתם  (לקח טוב מרבי טוביה ב"ר אליעזר)גם בפסיקתא זוטרתא 

  מתקנין עצמכם לעלות ההרה, כלומר הין הין [=כן, כן].
  

  ואמרתם הרי אנו –פירוש רבי מנחם 'ותהינו' 
 , הנה הנם(מלכים יד, יט), הנם כתובים ר כג, ו)(במדב: האחד, והנה נצב על עלתו (ערך הן)במחברת מנחם 

. ויתכן להיות מגזרתו ותהינו לעלות ההרה, (דברים א, י), הנכם היום (בראשית כב, ז), הנני בני (ישעיה מא, כז)
, אבל (בראשית ל, לד). וקרוב מגזרתו ויאמר לבן הן לו יהי כדברך (במדבר יד, מ) פתרונו אמרתם הננו ועלינו

, שהוא 'הן אנו', ו'הן' בלשון המקרא [=הרי אנו] פירש 'ותהינו', אמרתם 'הננו'   –רידם כמעט. העניין יפ
גם רבי מנחם מפרש 'הננו' כרס"ג 'הן  –פירושו 'הרי', 'הנם' הרי הם, 'הנני' הרי אני, 'הנכם' הרי אתם. 

כן אנו',  שון הקודש,אנו', אלא שרס"ג פירשו לפי ה'הן' שבלשון המשנה שהוא 'אין' בארמית, ו'כן' בל
  ורבי מנחם  פירש 'הן' בלשון מקרא 'הרי אנו'.

  

 ותאיצו, ותמהרו  –פירוש רבי דונש 'ותהינו' 

. (בראשית כט, ז)משיגו: וגזרת ותהינו לעלות ההרה, מן הן עוד היום גדול ) 59(ע'  ורבי דונש בתשובותיו
[כלומר מילות קישור, כגון אם, גם, למען, אך, בעבור. ניינים . והן הוא מתיבות הע[לפנינו במחברת לא נזכר כלל פסוק זה]

, לא תקבץ כמו שביאר רבי דונש בתחילת הקדמתו, שכל המבטא מחולק על שלשה חלקים, שמות ופעלים ותיבות העניינים]
אתים. ולא  (בראשית א, א)הנון ולא תפעל לאמור ממנה הן והין תהינו. כאשר לא תקבץ את השמים 

, עם (תהלים קל, ו)ר מן את יאית, תאיתו, במשקל תהינו. וכן לא יאמר מן עם ה' החסד תפעל, לאמו
יעים, תעימו. רק נאמר אין למלה דמיון במקרא, ופתרון ותהינו לפי הענין ותאיצו לעלות ההרה. 

רבינו תם [ו   וכנ"ל. וכן תרגם בירושלמי כת"י רומי, –והתבונן ודע כי עצת נפתלים נמהרה. 
בהכרעותיו לא הכריע, כתב: פתר מנחם ותהינו ותאמרו הננו ועלינו. ודונש משיבו כי הן לא יתפעל. 
 –אולי כדבריו כן הוא. גם דברי מנחם אולי יתכנו. ואנחנו לא ידענו, ויען נאנס רז, ולא עלתה כארז]. 

  לדעת רבי דונש פירוש 'ותהינו' 'ותאיצו', שהוא 'ותמהרו'.

  

  אבן עזרא על השגת רבי דונש תשובת ה
[כך מכנה  א פעל נגזר ממלה מדובקתוותאמרו הן. ואל תתמה איך יב ,ותהינו כתב:(כאן)  אבן עזראוהרב 

פח, לים (תה אפונהגם 'פן' שמצאנו  [נגזר ממנה הפעל עלה, אעלה]. , כי כן מלת 'על'האבן עזרא את תיבות העניינים]

מגזרת  ותהינו ,מגזרת על אעלהכמו  ,מגזרת פן אפונהומלת רש: פיתהלים ושם ב, כאשר פירשתיו. טז)
   .הנה

  

  תשובת רבי יוסף קמחי על השגת רבי דונש
פתר אותו מנחם מן הן, כמו  ותהינוכתב בעקבות הרב אבן עזרא:  . עט)36(לר"י קמחי, עמ'  ובספר הגלוי

לות הדבק שהם מלות מנמצאות  . ומה התבונן בו, כי הנכון בקרבו, כי הרבההננו ועלינושאמר הכתוב 

אתִיכמו  ,פעמים מצטרפים בשמוש ים,הענינ  מרכי א ,שהוא מלשון פןה, טז) תהלים פ( האָפוּנָ  אֵמֶיךָ  נָשָׂ

י ,)ח ה,תהלים פ( חֲמָתֶךָ  סָמְכָה עָלַיהמשורר  מְכָה בִּ כל , נשאתי אמיך אפונה רכ אמח"וא ,)ט ,תהלים סג( יְמִינֶךָ  תָּ
ון שואפונה מל ,ך וכךכ פן יהיה רתי אומייוכל שעה ושעה ה ,ן יגרמו לי עוונותיחד פפמי הייתי מי

 רושאמ[ברכות ד, א]  ינוותברי רברבנו מציוכן  .[וכן פירש בנו הרד"ק שם] .פן פן ראומ יתייכל עת ה ,פן
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הננו ומוכיח זה  .מן הן ותהינווכן יתכן להיות  .ים כל ימיהם שמא יגרום החטאחדשהצדיקים מפ
כי ישמש  ,זה רעיון רוח והבל רוח ,בפעליםו נים לא ישמשיש כי מלות הענר דונמה שאמו .לינווע
  .סתריויבין ן ביוהמ ,ד ולא מחביריוחמיו

  

  ותאבו – 'ותהינו''ותהינו''ותהינו''ותהינו'פירוש הרד"ק 

והרד"ק בשרשים ייסד ל'תהינו' לבדה שרש נפרד 'הין', בעקבות רבי יונה ן' ג'נאח, על פי רבי דונש 
לה דמיון במקרא. אלא שפירשו 'ענינו ותאבו, והוא לקוח ממלת 'הן', כלומר שהיא מלה שאין 

כמדומה שכוונתו ל'הן' שבלשון המשנה, שמשמעותה 'כן', ולכן פירש 'ותאבו'  –שאמרתם הן'. 
  'ורציתם', ולא ל'הן' שבמקרא' 'הרי', שאז מתאים יותר 'ונזדמנתם'.    

  

  הסבר הרא"ם והגור אריה בדברי רש"י

לשון הין, כלומר  ,זה הלשון שאמרתם', הננו ועלינו'לשון , ותהינו מבאר את רש"י:יהו מזרחי רבי אל
. ומפני שמלת הין, היא תשובה לאומרים כן בלשון משנה][= ותאמרו הֵין - שפירוש "ותהינו"  נזדמנתם.

שום אחד אומר להם "עלו",  וכאן לא היה '].הין'אומרים  ',בא השמש, ג): אומר להם 'מנחות י(משנה [כב '.עלו'להם: 
[=שאמירת כן מראה על  , שהזמנה היא במקום הין.'כלומר נזדמנתם'הוכרח לומר  .אדרבה מנעום מלעלות

תם. פירוש, שלשון "הן" אינו כלומר נזדמנ: גור אריהוכן ביאר המהר"ל ב -  לעלות]. היותם מוכנים ומזומנים
ולפיכך  .כאן לא היה שאלה שישיבו עליו "הן"שישיב לשואלו "הן". ו .נופל אלא על תשובת שאלה

הוצרך לתרץ לאו דווקא שאמרו "הן", אלא הכוונה בזה 'נזדמנתם', שהוא כמו שיאמר "הן", שהוא 
  .מזומן לעשות הדבר שיאמר עליו "הן", אף כאן 'נזדמנתם'

תו, ננראה כוו -. א פועל מלשון היןו, כי לא יב'שאמרתם לשון הין' ,ואמרעוד מבאר הרא"ם: 
שפירש מה שכתב רש"י 'שאמרתם' על 'ותהינו', שאמנם אינה פעל של 'הין' 'כן', שהרי לא יבוא 

. אלא 'ותהינו' היא מלה שאין לה חבר, הבנויה על לשון (ולא כמו שכתב האבן עזרא, שיבא בו פועל)פועל בו, 
  פירשו 'לשון הין' שברש"י, שהיא המילה הארמית שתרגומה 'כן'. –הין. 

  

  ר דברי רש"יביאו
אולם לאחר שזכינו לדברי רבי מנחם ורבי דונש, ברור שרש"י מפרש כאן בעקבות רבי מנחם  

ואמרתם 'הננו' מלשון מקרא 'הן אנו' 'הרי אנו'. ואם כן אין מקום לפרש 'הן' או 'הין'  'ותהינו'שפירש 

 הלשון שאמרתם, וזה .נו אל המקוםהננו ועלי במדבר יד, מ)(לשון  ,תהינוובמשמעות 'כן'. וכך מתבארים דבריו: 
דברי רש"י הם כמעט לשון רבי מנחם שכתב 'ותהינו, פתרונו אמרתם הננו ועלינו'. ומבאר רש"י 

דהיינו ככל המילים שהביא מנחם במחלקה 'הן', שפירושם כאמור 'הרי', ולא מידת לשון הן,  ש'הננו'
[וגירסת דפו"ר 'הין' אינה ת כדברי הגאונים, הין כדרשת חז"ל, או 'כן' בלשון המשנה שהיא 'אין' בארמי

[=ואם כן] ותהינו פירושו,  כלומרשאומרים אלו שהכינו וזימנו עצמן,  וא"כ 'הננו' הוא 'הרי אנו'מדוייקת]. 

  [לעלות]. זימנתם עצמכם  ,נזדמנתם

  

  ביאור התרגום לשיטת רש"י
שתרגמו מלשון 'התחלה'. אולם ולכאורה רש"י שמבאר 'וזימנתם עצמכם' חולק על אונקלוס ויונתן 

, מלשון הן. כלומר ותהינוהרבינו בחיי משלב את ביאור התרגום לדברי רש"י והאבן עזרא, וזה לשונו: 

. והתרגום אמר 'ושריתון למיסק לטורא', כי המזמין עצמו לדבר לומר 'הנני', הוא ועלינו' 'הננואמרתם 
  כלומר נשאתי אימך פן אענש. , מלשון פן, 'נשאתי אימך אפונה'המתחיל בו. וכן 

. ומי שאינו מכיר את אפונה''או 'בל אפונה' או  א"ה. מצאנו בשו"ת בדורות האחרונים את הביטוי '[ו]לא אפונה'
אפונה' ו'. 'ללא ספק הוא' לא יבין את כוונתם. ביטוי זה מתפרש 'אינני חושש לומר' 'נשאתי אימך אפונה'המקרא 

 במובן חשש גדול. 
 . כמה דוגמאות

 למעלה האמור החזיון וכל הדברים כל כי אפונה לא הנהיהודה יעלה (אסאד) או"ח לה על 'רב' רפורמי: 
 הקול את יוליך השמים עוף כי השמועה לקול החיים בין נודע מאז וכאשר פתגמא ויציבא אצליכם נתאמתו

 להורות פסול הוא ל"הנ ופגעים נגעים מראות מארבע ואחת אחת כל על הנה שאלה זו מה אני תמיה בכן
 ושלש אחת ל"הנ כל אצלו יחדיו חוברו כי ש"מכ. הוא אחר כי וכלל ללכ רב בשם לשמש וגם ק"תוה דין פ"ע
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 שאינו דיין המעמיד כל ל"מאחז ידוע הנה המועדות את מבזה אשיבנו לא ארבעה ועל ישראל פשעי שלשה
 ומופסד משובש שהוא מזה גדול יותר הגון שאינו לך ואין' ז' ד סנהדרין' בגמ בישראל אשירה נוטע כאילו הגון

 אחרים את ומחטיא חוטא הנהו צרכו כל שימש ולא למד ולא במעשיו גם ומקולקל האמונה בעיקרי יובדיעות
וְא לָךְ  חָזוּ  נְבִיאַיִךְ  ככתוב שפתים וביטוי בפתוי עמו  . )יד, ב איכה( לוְתָפֵ  שָׁ

 דבי יהאר הגאון גזירת תוקף כל את לקיים' בכותח כביעתא בעיני פשוטה זו שהוראה באופןמהנ"ל יו"ד שטו 
 ישראל אור כבוד לעיני אלה דברינו יגיעו אם כי אפונה ולא ככתוב פרטיו בכל דליטא בריסק ק"אבדק עלאה
 .שאמרו ממי האמת ויקבל דברינו אמתת על יודה'. ני ק"מוהרש מבראד הגאון וקדושו

 וזרעו א"א של בתו ולפגום, מבעלה אשה להוציא הקשה לדבר יחושו אשר אפונה לא המה וגםמשיב דבר ד נ 
 .בדורו ממנו גדול לפניו שרואה ממי לחקור בזה המדברים מראשי יחדול ולא הכהונה מן אהרן של

  .)יא, כה משלי( וינָ פְ אָ  לעַ י במשלי "וברש י במס' סנהדרין"אפונה יש לעיין גם ברשבעניין 
  

  חע באב תשעהמגילת איכה ו
  

  דקדוקי קריאה וטעמים והדרכה לקורא במגילת איכה וקריאות תשעה באב

תִיא א  תִי .... רַבָּ֣ תִי֙ הכ"ף בשוא, לא בקמץ.  :כְּאַלְמָנָ֑השתיהן מלעיל.  :רַבָּ֣ שׂי"ן שמאלית  :שָׂרָ֙

 10ומלעיל

הּא ב  גְדוּ בָ֔ יוּ לָ֖ טעם נסוג אחור לבי"ת והשוא בגימ"ל נע.  :בָּ֣   טעם נסוג אחור לה"א :הּהָ֥

נִי֙  א ג ֹ֙   במלעיל :מֵע

יהָ א ד    הנו"ן דגושה :נּוּג֖וֹת בְּתוZּתֶ֥

ל רבֹבמלרע.  :שָׁל֔וּ א ה יהָ -עַ֣ ל  : תיבתפְּשָׁעֶ֑   בלבד במונח ורק ההמשך במקףעַ֣

א א ו    בלשים לב לקרי וכתי :צִיּ֖וֹן-מִבַּת -מִן בַּתוַיֵּצֵ֥

יהָ  ח.: העי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא נעָנְיָהּ֙ א ז  דֶםהמ"ם בשורק.  :מַחֲמֻדֶ֔ ימֵי קֶ֑ נסוג אחור  טעם :מִ֣

ל: שׂי"ן שמאלית. שָׂחֲק֖וּלמ"ם הראשונה.  הָ  עַ֥ לתיבת ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ   במרכא ולא במקף עַ֥

שָׁבא ח    השי"ן בקמץ קטן :וַתָּ֥

י-אֶתא ט    ק מלאהעי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא נח, היו"ד אחריה בחיר :עָנְיִ֔

רַשׂא י  יהָ -כָּלנסוג לפ"א, שׂי"ן שמאלית.  הטעם :פָּ֣   פתח בשונה מפסוק זבשתי הממ"ים  :מַחֲמַדֶּ֑

בְרֵי דֶרֶ/֒-כָּלא יב  במדויקים  :וּרְא֔וּ .11במלעיל דֶרֶ/֒טעם נסוג אחור לעי"ן והבי"ת בשוא נע, תיבת  :עֹ֣

  בטעם זקף, לא ברביע

לַחא יג  שׁ-שָֽׁ שׂ געיה בשי"ן. :אֵ֥   לית: הטעם לא נסוג, שׂי"ן שמאפָּרַ֨

רְג֛וּשׂי"ן שמאלית.  :נִשְׂקַד֩  א יד   שׂי"ן שמאלית והטעמה משנית בתי"ו (מרכא) :יִשְׂתָּ֥

יִםא טז  רְדָה מַּ֔   טעם נסוג אחור ליו"ד והרי"ש אחריה בשווא נע :יֹ֣

הא יז    שׂי"ן שמאלית :פֵּרְשָׂ֨

מְאַהֲבַי֙ א יט    המ"ם בשווא נח :לַֽ

רוּא כ  /בקמץ בניגוד לפרק ב יא.  החי"ת בחטף קמץ, המ"ם השנייה :חֳמַרְמָ֔ הה"א בשווא נח  :נֶהְפַּ֤

  (נשמעת כעין ה"א במפיק) והפ"א אחריה בדגש קל

ה א כא נִי: הטעם בחי"ת מלרע. נֶאֱנָחָ֣   וא"ו החיבור בשווא נע :וְיִהְי֥וּבמלעיל.  :אָ֗

    

                                                           
  הקורא מלרע משנה משמעות 10
  טעם סגול אינו מורה על מקום ההטעמה 11
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ף-בָּחֳרִיב ג  ההבי"ת בקמץ רחב והחי"ת בחטף קמץ.  :אַ֗   ף בשווא נעף בקמץ גדול והכ"האל" :אָכְלָ֖

גב ד    בטעם זקף קטן :וַיַּהֲרֹ֔

רֶב֙ ב ה    : היו"ד בסגול, הקורא בחירק משנה משמעותוַיֶּ֙

  שׂי"ן שמאלית :שֻׂכּ֔וֹב ו 

ו ב ח אֲבֶלטעם נסוג אחור לנו"ן.  :נָ֣טָה קָ֔ ל-וַיַּֽ יו"ד מפני הגעיה ובכך למנוע הבלעת העמדה קלה ב :חֵ֥

  האל"ף החטופה שלאחריה

  12בדל"ת ובשוא נע, לשון דממה דגש חזק :יִדְּמוּ֙ ב י 

במלרע, החי"ת בחטף קמץ והמ"ם השנייה בשווא נע בשונה מקודמה בקמץ  :חֳמַרְמְר֣וּבמלרע.  :כָּל֨וּב יא 

  (פרק א כ)

חָלָל֙ ב יב    העמדה קלה בכ"ף להדגשת הסגול המורה על מיודע :כֶּֽ

י יִרְפָּאב יג  /-מִ֥   המשותף לשתיהןת מפני צליל היו"ד יש להיזהר מהדבקת התיבו׃ לָֽ

זוּ לָ/֙  ב יד /טעם נסוג אחור לחי"ת.  :חָ֤   טעם נסוג אחור ליו"ד :וַיֶּחֱ֣זוּ לָ֔

רֶ/-כָּלב טו  בְרֵי דֶ֔ פִיעי"ן. לטעם נסוג אחור  :עֹ֣ ֹ֔ ילַת י   טעם נסוג אחור ללמ"ד :כְּלִ֣

חַרְקוּ ב טז ן-וַיַּֽ עְנוּגעיה ביו"ד.  :שֵׁ֔ תנועה, עם זאת העי"ן קמוצה מפני האתנח שהאריך את ה הלמ"ד :בִּלָּ֑

  בשווא נח

ם ב יז ימֵיקמץ במ"ם הראשונה.  :זָמָ֗ דֶם-מִֽ   ראשונהגעיה במ"ם ה :קֶ֔

י ב כ   הלמ"ד הראשונה בשווא נע ולא בחטף פתח כפי שמופיע בחלק מהדפוסים :עלְֹלֵ֣

רֶב ב כא   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶחָ֑

   
קריאה הגורם לבעלי  -קובל ב'אני הגבר' אצל האשכנזים שהוא מעין שיר פרק ג יש להעיר, שהניגון המ

  להפוך הרבה מילים למלעיל במקום מלרע ובכך, לעיתים, כדי לשנות משמעות.

עְתָּ כאן הפסוקים קצרים, הם אינם מחולקים באתנח אלא בזקף או טפחא. חוץ מפסוק נו  י שָׁמָ֑   קוֹלִ֖

יג א    העי"ן חטופה ובמלרע :עֳנִ֔

/וַ  ג ב   : הלמ"ד בפתח ומוטעמתיּלַֹ֖

יג ז    החי"ת בקמץ קטן׃ נְחָשְׁתִּֽ

םג ח    : שׂי"ן שמאליתשָׂתַ֖

נִיג יא   יְפַשְּׁחֵ֖   : השי"ן בשוא נע בגלל הדגשוַֽ

יג יג   פ"א בקמץ ותי"ו רפה בניגוד לד ה :אַשְׁפָּתֽוֹ ;הלמ"ד בשווא נח והיו"ד אחריה בחולם :בְּכִלְיתָֹ֔

  :אַשְׁפַּתּֽוֹת

  13בדגש חזק מדין אתי מרחיק, מקרה חריג שׂי"ן שמאלית :חקֹ֙ הָיִ֤יתִי שְּׂ  ג יד

נִיג טו    שׂי"ן שמאלית :הִשְׂבִּיעַ֥

חָצָץ֙ ג טז    העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶּֽ

י-זְכָרג יט    ח והיו"ד אחריה בחירק מלאנגם הכ"ף וגם העי"ן בקמץ קטן, הנון בשווא  :עָנְיִ֥

  במלרע :כָל֖וּ-לאֹ ג כב

                                                           
  הקורא בשוא נח משנה לדמיון 12
דגש אתי מרחיק אחרי חירק, ובאות שוואית. במקום אחד [זכריה א טו] במ"ם, בשאר מקומות (כולל אחרי שורק) באותיות  13

  דגש בגלל הגרונית, דוגמת קומו סעויתכן שסיבת ה .השיניות
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עָפָר֙ ג כט    העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶּֽ

עג ל    שׂי"ן שמאלית :יִשְׂבַּ֥

רֶץג לד  ירֵי אָֽ   טעם נסוג אחור לסמ"ך׃ אֲסִ֥

הִיג לז    במלעיל :וַתֶּ֔

הג מ    : שׂי"ן שמאליתנַחְפְּשָׂ֤

עָנָן֙  ג מד   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶֽ

יָה לָ֖ ג מז  אתטעם נסוג אחור לה"א הראשונה.  :נוּהָ֥   שי"ן ימנית! :הַשֵּׁ֥

  הה"א בחטף פתח ולכן הפ"א אחריה רפה׃ הֲפֻגֽוֹת ג מט

רֶאג נ    במלעיל :וְיֵ֔

ם-אַל ג נו   שואבמלרע והנו"ן ב :אָזְנְ:֛ העי"ן בשווא נח.  :תַּעְלֵ֧

ךָּ ג נז    כ"ף סופית דגושה :אֶקְרָאֶ֔

הג נט    אחריה בשווא נח השי"ן בקמץ קטן והפ"א :שָׁפְטָ֖

   

  : שי"ן ימניתיִשְׁנֶ֖אד א 

יםד ב  רֶשׂ- לְנִבְלֵיהמ"ם בשוא נח.  הַמְסֻלָּאִ֖   י"ן שמאליתשׂ :חֶ֔

דד ג  לְצוּ שַׁ֔   טעם נסוג אחור לחי"ת והלמ"ד בשווא נע :חָ֣

חֶםד ד  אֲלוּ לֶ֔   טעם נסוג אחור לשי"ן :שָׁ֣

מּוּ ד ה   דגש חזק במ"ם, לשון שממה :נָשַׁ֖

לוּ בָ֖ -וְלאֹ ד ו   טעם בחי"תה :הּחָ֥

צֶם֙  : שתי המילים מלרע.זַכּ֤וּ ..... צַח֖וּד ז  דְמוּ עֶ֙   הטעם נסוג לאל"ף :אָ֤

רֶב מֵחַלְ - חַלְלֵיד ט  בחֶ֔ י רָעָ֑ י/  -חַלְלֵיבתיבות  :לֵ֖ שווא נח על אף הקושי. למ"ד ראשונה ב מֵחַלְלֵ֖

ם הֵ֤ יהטעמה משנית בשי"ן.  :שֶׁ֣   שׂי"ן שמאלית׃ שָׂדָֽ

נִיּ֔וֹת ד י   העמדה קלה במ"ם, הנו"ן בחירק חסר והיו"ד בדגש חזק ובחולם :רַחֲמָ֣

  : הטעם בעי"ן מלרענָע֤וּד יד 

מוֹד טו  רְאוּ לָ֗   מלעיל :נָ֑עוּ-גַּם מלרע.נָצ֖וּ טעם נסוג אחור לקו"ף והרי"ש בשוא נע.  :קָ֣

  : מלרעצָד֣וּד יח 

נוּד יט  רְבוּ לָֽ   טעם נסוג אחור לאל"ף, והרי"ש בשוא נע׃ אָ֥

י׃. הבי"ת בקמץ קטן :וֹסכּ֔ -תַּעֲבָר ד כא   מלרע וְתִתְעָרִֽ

   
  קרי"-בפרק ה יש לשים לב לרבוי "כתיב

ה ה א נוּ-מֶֽ יָה לָ֔   הטעם נסוג לה"א :הָ֣

  הכ"ף בשוא לא בקמץ ׃כְּאַלְמָנֽוֹתה ג 

חה ה  נוּ׃-הוּנַֽ   14דווקא בנו"ן ולא בה"א )מתגגעיא (הנו"ן רפויה, שתי המילים מוקפות אבל ה לָֽ

נּוּה ו    בפתח ומוטעמתהתי"ו  :נָתַ֣

                                                           
  כל זה בניגוד לדפוסים מסוימים בהם תנ"ך קורן. ואמנם לפי המ"ש הנו"ן דגושה 14
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נוּה ח  שְׁלוּ בָ֔   טעם נסוג אחור למ"ם, והשי"ן בשוא נע :מָ֣

רוּה יב    הה"א בשווא נח ודגש קל בדל"ת׃ נֶהְדָּֽ

/ה טו    הה"א בשווא נח ודגש קל בפ"א :נֶהְפַּ֥

נוּ...ה כא    פסוק זה, נאמר בקול ע"י הציבור לפני הקורא (יש עדות שנוהגות כן פעמיים) הֲשִׁיבֵ֨

   
  באב, דברים ד כה:באב, דברים ד כה:באב, דברים ד כה:באב, דברים ד כה:קריאות תשעה קריאות תשעה קריאות תשעה קריאות תשעה 

   

סֶל֙ כה  יתֶם פֶּ֙ י הֽ'טעם נסוג אחור לשׂי"ן.  :וַעֲשִׂ֤ י:אֱ -בְּעֵינֵ֥ יהמרכא במילה  :Zהֶ֖   בְּעֵינֵ֥

  במלעיל, טעם תלישא אינו מורה על מקום ההטעמה :הַעִידתִֹי֩ כו 

  שתיהן במלרע :וְשַׁבְתָּ֙ ..... וְשָׁמַעְתָּ֖  ל

עלא    תישמע כה"א יש להקפיד על קריאת העי"ן שלא :נִשְׁבַּ֖

ה לב הְיָ֗   : ה"א שנייה בשווא נחהֲנִֽ

עלג  מַֽ   במלעיל ונחץ קל במ"ם מפני הגעיה :הֲשָׁ֣

תָ  הל   : הה"א בקמץ קטןהָרְאֵ֣

ךָּ לו    : כ"ף סופית דגושהלְיַסְּרֶ֑

ים לח ים וַעֲצֻמִ֛ ישׁ גּוֹיִ֛ם גְּדלִֹ֧ העמיד קלות יש ל ::֧ לְ - לָתֶת: יש לשים לב לצירוף הטעמים הנדיר. לְהוֹרִ֗

  ת הלמ"ד הראשונהא

  שתיהן מלרע :וְיָדַעְתָּ֣ ... וַהֲשֵׁבתָֹ֘ ׃  לט

  מלרע :וְשָׁמַרְתָּ֞ מ 

   
  ט כג: ט כג: ט כג: ט כג:     ––––הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג 

   
פטרה רגילה. על הקורא לשנן היטב את כג במנגינת ה-נוהגים לקרוא במנגינת איכה עד ט כא ופס' כב

ההפטרה במנגינה רגילה ותחילת הקריאה במנגינת איכה. לשם המעבר בין המנגינות, בעיקר לאחר ברכת 

ףכך ומפאת הקושי, מומלץ לחזור פעמים רבות על חציו הראשון של הפסוק הראשון בהפטרה  ם אָסֹ֥  אֲסִיפֵ֖

במנגינת איכה כך שמיד אחרי הברכה מילים אלו שגורות בפי הקורא במנגינתם הנכונה. אפשר ואף ה֑' -נְאֻם

ה׀דומה במעבר הבא בין המנגינות בפס' כב  רצוי לעשות דבר ר כֹּ֣   ה֗'  אָמַ֣
   

ת ח טז הּהחי"ת בשוא נח לא בחטף.  :נַחְרַ֣ שְׁבֵי בָֽ   טעם נסוג אחור ליו"ד והשי"ן בשוא נע׃ וְיֹ֥

יח יח  יגִיתִ֖   במלרע, הטעמה משנית בלמ"ד (מרכא) :מַבְלִ֥

ים ח יט  ה֙' ).15יםקָחִ (מֶרְ : המ"ם בפתח; יש להיזהר לא לשכל אותיות מַרְחַקִּ֔ יש להעמיד את קריאת  :הַֽ

   16הה"א והאל"ף אחריה נחה

יִץח כ  לָה קָ֑    : טעם נסוג אחור לכ"ףכָּ֣

רְתִּיח כא  ההה"א בקמץ קטן; הבי"ת בקמץ רחב.  :הָשְׁבָּ֑ תְנִיבמלרע ודגש חזק במ"ם.  :שַׁמָּ֖  ׃הֶחֱזִ קָֽ
  הקו"ף קמוצה והתי"ו בשווא נח

  ץ ודגשהצד"י בחטף קמ :הַצֳּרִי֙ ח כב 

יח כג  לְלֵ֥   למ"ד ראשונה בשווא נע ולא בחטף :חַֽ

עֶזְבָה֙ ט א    העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן הסגולה :וְאֶֽ

                                                           
  .שיר השירים ה יג 15
  דֹנָי-הַייָ מנחת שי: האל"ף (של השם) נחה. ולכן קוראים כאן הַ  16
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 יַּדְרְכ֤וּט ב    היו"ד בפתח לא בחירק וַֽ

בט ג    העי"ן בשווא נח :יַעְקֹ֔

לּוּט ד    : ה"א קמוצה ותי"ו רפויהיְהָתֵ֔

הוּ֙ -שָׁל֤וֹם אֶת ט ז   האל"ף בקמץ קטן׃ אָרְבּֽוֹמוקפת.  -אֶתמונח,  בפשטאבמהפך פשטא ולא  :רֵעֵ֙

ם-אֶפְקָד-לאֹ ט ח   טןקהקו"ף בקמץ  :בָּ֖

הצד"י בשוא נע בגלל הדגש, בעיקר צריכים להיזהר הקוראים תי"ו רפויה כסמ"ך, כן הדבר גם  :נִצְּתוּ֙  ט ט

ישׁ-מִבְּלִיבהמשך פס' יא.  שונה בשווא נע ולא דל"ת רא :וּנָדְד֖ יש להיזהר לא להדביק את התיבות.  :אִ֣

  בחטף

הּט יא  הבמלרע ומפיק בה"א.  :וְיַגִּדָ֑   האל"ף בקמץ רחב והבי"ת בשווא נע :אָבְדָ֣

הּהָ֥ -וְלאֹעי"ן בקמץ קטן.  :עָזְבָם֙ - ט יב   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה והלמ"ד בשוא נע׃ לְכוּ בָֽ

  עבשווא נח והנו"ן הראשונה בשווא נהמ"ם  :לַמְקוֹנְנ֖וֹתהטעמה משנית בבי"ת (מרכא).  :הִתְבּ֥וֹנְנ֛וּט טז 

דְנָהט יז  נָה... וְתֵרַ֤   וא"ו החיבור בשווא נע :וְתִשֶּׂ֥

שְׁנֽוּיח  יש מתג בנו"ן בנוסף למהפך בבי"ת, למרות החולם בבי"ת (תנועה גדולה), השי"ן אחריה בשווא  :בֹּ֤

  נח

וֶת֙ -כִּיט כ  ה מָ֙ לָֽ   בעי"ןיש מתג בלמ"ד בנוסף למהפך  טעם נסוג אחור לעי"ן :עָ֤

סֶדט כג  שֶׂה חֶ֛   טעם נסוג אחור לעי"ן :עֹ֥

   
  :קריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבור

   

הלב יא    וללא דגש במ"ם, עקב הסמיכות לאל"ף של שם ה' במלרע :לָמָ֤

מָּה֩ לב יב  יםומ"ם דגושה.  17במלעיל :לָ֩ : העמדה בבי"ת להבליט את הסגול המורה על ידוע. בֶּהָרִ֔

ם   18הכתר, הדרבן (המתיגה, כלומר הקדמא המשמשת כטעם משנה) מעל השורק לפי תוכנת :וּ֨לְכcַתָ֔

   במלעיל :וַיִּנָּ֖חֶםלב יד 

ןלד ה  ם הֽ'העמדה בבי"ת להבליט את צורת המיודע.  :בֶּעָנָ֔ א בְשֵׁ֖ ם ׃ טעם טפחא בתיבה וַיִּקְרָ֥ בְשֵׁ֖
  19והבי"ת רפה

נוּלד ט    הטי"ת קמוצה לשון יחיד לא בחולם :וּלְחַטָּאתֵ֖

ילד י  א ה֔וּא-כִּֽ א : תיבת נוֹרָ֣   במלרע, אין טעם נסוג אחור לנו"ןנוֹרָ֣

    
  נו:נו:נו:נו:- - - - הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה

   

בנה ז    וא"ו החיבור בשווא נע ובמלרע, לשון עתיד :וְיָשֹׁ֤

רַע֙ נה י    טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה :וְנָ֤תַן זֶ֙

ס נה יג ד הֲדַ֑   : פ"ה ודלי"ת בפתחהַסִּרְפַּ֖

  העמדה קלה בוא"ו למנוע הבלעת העי"ן החטופה :שׂ֣וּוַעֲ  נו א

                                                           
  .בטחון"התלישא אינה מורה על מקום ההטעמה! הוּספה תלישא נוספת על הלמ"ד "ליתר  17
  עפ"י תורה קדומה, מעל הכ"ף, כך הוא לפי כל התיגאן 18
ם הֽ'להבדיל מאברהם אבינו בבראשית יב ח:  19 א בְּשֵׁ֥ ם ה֖' ה' (מקיים את דברו:  -. דהיינו, הקב"ה קרא בשם וַיִּקְרָ֖ י בְשֵׁ֛ אתִֽ וְקָרָ֧

  )פסוק יטלְפָנֶ֑י: 
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עֲשֶׂה נו ב את-יַֽ ֹ֔ הּ. געיה ביו"ד ודגש חזק בזי"ן מדין דחיק :זּ יק בָּ֑   אין טעם נסוג אחור :יַחֲזִ֣

ים וּמִבָּנ֑וֹתנו ה    ט֖וֹבטעם טפחא בתיבת  :ט֖וֹב מִבָּנִ֣

  

  אילן- דפי פרשת השבוע של בר
  וט' באב, תש"עוט' באב, תש"עוט' באב, תש"עוט' באב, תש"ע        פרשת דבריםפרשת דבריםפרשת דבריםפרשת דברים

  וְעָרֶיהָ וְעָרֶיהָ וְעָרֶיהָ וְעָרֶיהָ         אֱלִי צִיּוֹןאֱלִי צִיּוֹןאֱלִי צִיּוֹןאֱלִי צִיּוֹן

  ' נתן אביעזר' נתן אביעזר' נתן אביעזר' נתן אביעזרפרופפרופפרופפרופ

  המחלקה לפיזיקההמחלקה לפיזיקההמחלקה לפיזיקההמחלקה לפיזיקה

בתשעה באב נהוג בכל קהילות ישראל לקרוא קינות במשך שעות רבות. מן המפורסמות בסדר 
אֱלִי צִיּוֹן וְעָרֶיהָ, אֱלִי צִיּוֹן וְעָרֶיהָ, אֱלִי צִיּוֹן וְעָרֶיהָ, אֱלִי צִיּוֹן וְעָרֶיהָ, הנאמרת כשהקהל עומד וקורא כאחד: " 20הקינות האשכנזי היא הקינה האחרונה

  21".וּרַת שַׂק, עַל בַּעַל נְעוּרֶיהָ וּרַת שַׂק, עַל בַּעַל נְעוּרֶיהָ וּרַת שַׂק, עַל בַּעַל נְעוּרֶיהָ וּרַת שַׂק, עַל בַּעַל נְעוּרֶיהָ בְּצִירֶיהָ, וְכִבְתוּלָה חֲגבְּצִירֶיהָ, וְכִבְתוּלָה חֲגבְּצִירֶיהָ, וְכִבְתוּלָה חֲגבְּצִירֶיהָ, וְכִבְתוּלָה חֲג        אִשָּׁהאִשָּׁהאִשָּׁהאִשָּׁה        כְּמוֹ כְּמוֹ כְּמוֹ כְּמוֹ 

התאבלי" ה) שפירושו "- ל-המילה הראשונה בפזמון, "אלי", היא פועל נדיר (מהשורש א
עם  ו את(יואל א:ח), דהיינו, "התאבלי, ציון ועריה". בתי הקינה מתארים את הטרגדיות שפקד

  '.בית המקדש וכו ישראל שבגללן ראוי להתאבל, בכלל זה הגלות, ביטול הקרבנות, חורבן
בפזמון מופיעות שתי דוגמאות של נשים מתאבלות. הדוגמאות הן נשים משום שהשם 

  "ציון" הוא ממין נקבה, אך בעניין הדוגמאות עולות כמה שאלות.

מה פירוש הדימוי "בתולה עם בעל" המופיע בדוגמה השנייה המתארת אבלות:    א.
  עוריה", הלוא היא נשואה לבעל?!נ עלעלעלעלעל בעל בעל בעל ב חגורת שק ]צ"ל: וכבתולה[ בתולהבתולהבתולהבתולה "כמו

 יה אבלהמדוע כתוב "נעוריה"? האם האהבה בין בני זוג נחלשת במשך הזמן, ורק בנעור   ב.
  האישה על מות הבעל?

ל ציון שאלה חריפה אף יותר מתעוררת למקרא הדוגמה הראשונה בפזמון, שבה כתוב שע    ג.
כאבים חזקים, היא  דר"כב ללדת מרגישהלהתאבל "כמו אישה בציריה". אף שאישה העומדת 

בוודאי אינה מתאבלת. אדרבה! לרוב הנשים לידת הילד היא פסגת השמחה! ואלו שאינן 
א מסוגלות ללדת חשות אכזבה ועצב. והלוא האישה כאן הרתה, ועכשיו, למרבה השמחה, הי

  עומדת ללדת. איך לידת הילד יכולה א"כ להיות דוגמה של אבלות?

של "בתולה עם בעל" מובא בהלכות נישואין. לפי  הסטטוס פשר –שאלה הראשונה אשר ל      
ההלכה הקשר בין איש לאישה מתבצע בשני שלבים, שהיום מתקיימים זה אחר זה מתחת 

ני שלחופה, ורוב הקהל אינו יודע שהתקיימו שני שלבים שונים. אולם אין צורך לבצע את 
  חלף זמן רב בין השלב הראשון לשני.השלבים זה אחר זה כמקובל היום. בעבר 

ן ש נותהשלב הראשון נקרא "קידושין" (בלשון הגמרא) או "אירוסין" (בלשון התורה). האי
 טבעתטבעת (כסף קידושין) לאישה בנוכחות שני עדים ומצהיר בפניה: "הרי את מקודשת לי ב

 זה בני הזוג הםדי האישה מסמלת את הסכמתה לקידושין. לאחר שלב י-זו". קבלת הטבעת על
 הקשר ביניהם ללא גט, אולם עדיין חל עליהם איסור אפשר לנתק את- אמנם בעל ואישה, ואי

  ').אלקיים יחסי אישות, ואין חובה על הבעל לפרנס את אשתו (רמב"ם: הלכות אישות, פרק 

השלב השני נקרא "נישואין" (בלשון הגמרא) או "לקיחה" (בלשון התורה). כיום, הזוג נכנס 
מנת לסמל את הקשר ביניהם, ובמעמד זה הרב קורא את -תחת לחופה בנוכחות שני עדים עלמ

שבע הברכות. אחרי שלב זה מותר להם לקיים יחסי אישות, והבעל חייב לפרנס את אשתו (שם 
   22ב).-י:א

זמן  מנת לתת לאיש-בזמן הגמרא היה מקובל לחכות שנה או יותר בין שני השלבים על
קשר הכלית לפני הנישואין. מטרת הקידושין הייתה להבטיח לבני הזוג את לבסס את עצמו כל

  ביניהם, היות שלאחר שלב זה אפשר היה לנתק את הקשר רק באמצעות גט.

  המנהג לחכות שנה היה בקידושי נערה, אבל בקידושי בוגרת הסתפקו בפחות זמן.  א"ה.
ילה "אירוסין" שנקראת גם ראוי לציין שבעברית מדוברת, יש משמעות אחרת לחלוטין למ

פה בין בני הזוג להתחתן. להסכמה זו אין השלכות -"שידוכין". פירושה היום הסכמה בעל

                                                           
ינה נאמרת בעמידה, אבל נאמרת ע"י כל הקהל בקול, מערב, זו אינה הקינה האחרונה. גם א-א"ה. במנהג אשכנז 20

  מזרח. -במנגינה שונה ממנהג אשכנז
קבלת שבת     הוא מושר בקול בנעימה מיוחדת ויש קהילות הנוהגות לשיר בנעימה זו את "לכה דודי" של שמו של מחבר הפיוט אינו ידוע. 21

הילות שרות במנגינה המערבית שפחות עצובה מהמנגינה . א"ה. כמדומה שאותן קחזון. (תודה לפרופ' א' חזן על הערתו)
  המזרחית.

  .תש''ן , ירושליםואישתוואישתוואישתוואישתו        אישאישאישאיש ,אלינסון גציל הנושא של אישות לפי ההלכה מוסבר באריכות בספרו של הרב ד"ר אליקים 22



13 
 

מנת להקשות על -הלכתיות, והזוג יכול להתחרט ולנתק את הקשר ביניהם בלי גט. אך בעבר, על
ה, היה בני הזוג להתחרט בתקופה שבין השידוכין ועד לחתונה, תקופה שהייתה לעתים ארוכ

נהוג בהרבה קהילות לכתוב "תנאים" מיד אחרי השידוכין. התנאים היו מין חוזה בין בני הזוג 
הקובע שהצד המתחרט והמסרב להתחתן חייב לשלם לצד השני סכום כסף גבוה ואינו יכול 

  אחרת.\בת זוג אחר\אחרת קודם שהצד השני ימצא בן\מישהי אחר\להתחתן עם מישהו

הידוע הוא שיש חרם חמור וקנס, החרם אינו פוטר את הקנס וגם לא  אינו ידוע לי.א"ה. 
  ההיפך. הגבלה על נישואין לא ידוע לי.  

 מינו.כעת נחזור לתקופת הגמרא, שבה לא ביצעו את שני השלבים זה אחר זה מיידית, כבי
בל אבתקופה שבין שני השלבים הייתה האישה "בתולה עם בעל". הזוג טרם החל לחיות יחד, 

על ם הבאיה לה "בעל", שהרי כבר התקיימו הקידושין, וכאמור, נדרש גט כדי לנתק את הקשר. ה
נפטר בתקופה שבין שני השלבים, האירוע נחשב טרגדיה מיוחדת ומצערת הרבה מהמקרה 

דיה שהבעל נפטר אחרי הנישואין, אחרי שנים שבהן בני הזוג נהנו מחיים יחדיו. על הטרג
  מון הקינה.הנוראה הזאת מדובר בפז

, אפשר ללמוד על יחסה של התורה לגודל הטרגדיה, כאשר הבעל נפטר בין שני השלבים
-רהָאִישׁ אֲשֶׁ -וּמִימהמצווה הקובעת שבתקופה זו פטור הבעל מלצאת למלחמת רשות: "

ןאִשָּ  אֵרַשׂ  מִּ -ה וְלאֹ לְקָחָהּ יֵלֵךְ וְיָשׁבֹ לְבֵיתוֹ פֶּ הפסוק  " (דב' כ:ז). חֶנָּהיִקָּ חֵר לְחָמָה וְאִישׁ אַ יָמוּת בַּ
הו מתאר מצב שבו האיש ביצע את שלב האירוסין אך עדיין לא ביצע את שלב הנישואין, וז

 מצד בדיוק המקרה שעליו מדובר בפזמון הקינה. מעניין להעיר שהתורה מדגישה את הטרגדיה
 ]ביא יואלא"ה: בעקבות הנ[פן ימות במלחמה ואיש אחר יקחנה", ואילו הקינה " –הבעל 

עַל נְעוּרֶ " –מדגישה את הטרגדיה מנקודת מבטה של האישה  ק עַל בַּ בְתוּלָה חֲגֻרַת שַׂ ל א, (יוא יהָ כִּ

  ", אבל ברור שהאסון נורא הוא לשניהם.ח)

 עתה נעבור לדון בביטוי "בעל נעוריה". מדוע הקינה מדגישה שהאלמנה הייתה אישה
ל ענוראה שבעתיים כאשר האישה חייבת להתאבל צעירה? נראה שהסיבה היא אכן, שהטרגדיה 

  בעל נעוריה. 

"כמו אישה בציריה". הקינה משווה בין כאב  –ואשר לפשר הדוגמה הראשונה בפזמון 
נפשי, שמקורו באבלות, לכאב פיזי, שמקורו בצירי לידה. אם האבלות נוראה ביותר, הרי הגבול 

("אישה     מכאבים פיזייםמכאבים פיזייםמכאבים פיזייםמכאבים פיזיים  בין כאב נפשי לכאב פיזי מיטשטש. לשון אחר, האישה בקינה סובלת
שהם כה עמוקים. אין זה רק ביטוי ספרותי אלא תיאור מציאותי  אבלותאבלותאבלותאבלותכאבי כאבי כאבי כאבי   בציריה") בגלל

    23מאוד של האבלות.
וע לסיכום, אנו למדים מפזמון הקינה "אלי ציון" שאין לראות בחורבן הבית עוד איר

 רגישד את עם ישראל ללא משמעות מיוחדת לחיינו היום. אנו מחויבים לההיסטורי מצער שפק
ת איום, כמו הבתולה הצעירה שאיבדה את בעלה, ואנו מחויבים להרגיש  את כאב הטרגדיה יום

  כאב האבלות על חורבן הבית ככאב פיזי, כמו שחשה אישה בציריה.

  ן אביעזרן אביעזרן אביעזרן אביעזרנתנתנתנת' ' ' ' פרופפרופפרופפרופ ע"כ .כך מבטאת הקינה את המהות של תשעה באב      

  

  

  
  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח: 
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
אב ז"ל הגאב"ד דקהל עדת מצורפת כאן קינה על חורבן יהדות אירופה מהרב שמעון שוו

 יורק-ישורון נו

  על החורבן האחרון

ירָיו.  נוּ הַזוֹּכֵר מַזְכִּ חַרְתָּ ר אָז בְּ יו. מֵעֵת אֲשֶׁ   :דּוֹר דּוֹר וּקְדוֹשָׁ
ל דּוֹר אַחֲרוֹן. אוֹיָה מֶה הָיָה לָנוּ.   רָאוֹן. שֶׁ   יִזְכּוֹר דֵּ

                                                           
- גוף אינטראקציית הכותרת " בשנים האחרונות הקשר בין כאבים נפשיים לכאבים פיזיים זוכה בהתעניינות רבה בקרב הפסיכולוגים תחת 23

  ). המדענים גילו שאבלות עמוקה אכן יכולה לגרום כאבים פיזיים.mind-body interactionנפש" (
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טוּפֵי מַבּוּל מָּ -שְׁ ם. שֶׁ קוּעֵי עִמְקֵידָּ ל שְׁ כָא: הַ - סְרוּ נַפְשׁוֹתָם. כָּ   בָּ
ים. וַעֲ  אַרְצוֹת הַחַיִּ   דֵי עַד זִכְרָם לִבְרָכָה: יִפְקְדֵם אֱלהִֹים. בְּ

רָאֵל: עֵדוֹת וּקְהִלּוֹת. עָרִים  בְטֵי יִשְׂ מַיִם. הוֹי עַל מֵיטַב שִׁ יִם. אֲהָהּ. אִי שָׁ פַּ אוּ אֵלָיו כַּ שְׂ
רַדְנָה עֵינַיִם. אֶל  לְגֵי מַיִם. תֵּ ן פַּ ל מוֹעֲדֵי אֵל: מִי יִתֵּ וּגְלִילוֹת. חֲבוּרוֹת. מוֹסָדוֹת. כָּ

דּוֹת  מוֹ אַשְׁ רָפִים. בְּ מָעוֹת: עֲלֵי אַלְפֵי אֲלָפִים. גּוּפִים נִשְׂ ן וּזְוָעוֹת: - נַחֲלֵי הַדְּ אֵשׁ הַחֻרְבָּ
רֵי י -וְעַל שָׂ עִירִים: וְעַל חוֹבְשֵׁ ה הַצְּ הֻנָּ רְחֵי הַכְּ הַתּוֹרָה. וּמַחֲזִיקֵי מָסוֹרָה. וְעַל פִּ

י ינוֹקוֹת בֵּ נוֹת בּוֹטְחוֹת. וְסָבִים מִדְרָשׁוֹת. וּמוֹרִים וּמוֹרוֹת. תִּ ירִים: עַל בָּ ן יַקִּ ת רַבָּ
מוֹתָם לאֹ זַרְעָ וְסָבוֹת. וְעַל  ים. בְּ חַיִּ ם. לְרַבּוֹת. רִבְבוֹת נֶאֱהָבִים בַּ לָדוּ: גַּ יָּ ם שֶׁ ם וְטַפָּ

רוּפִ    נִפְרָדוּ:  ף לֶעָלִים הַטְּ ל נִדָּ ל כָּ א אֶת ראֹשׁ. שֶׁ ָ י תִשּׂ רוֹשׁ. כִּ מָם דְּ ל אֶת דָּ ים: כָּ
בְרַק -נַפְשׁוֹת ה לְבַעֲרוֹ בִּ יָּ לִישִׁ ה אַלְפֵי פְעָמִים אֲלָפִים: שְׁ ָ שּׁ את. שִׁ בֶר וְשֵׁ ימֵי שֶׁ מֵת. בִּ

פֶר  מְחֶה מִסֵּ ם. נָא זֵכֶר צַעֲרָם. אַל תִּ : גּוֹאֵל הַדָּ רְמֵי הַחֶמֶד אָהַבְתָּ זַעַם סוֹעֵר. מִכַּ
אָקוֹת. וְרַעַ  : זְכוֹר הַנְּ תָבְתָּ נֵיהֶם. כָּ שׁ צְעָקוֹת. אָז יוּבְלוּ לָרֶצַח: יְאוֹרֵי דְמֵיהֶם. וְדִמְעוֹת פְּ

לָבִים: זְכוֹר  דוּדֵי לַהֲקוֹת הַכְּ ְ ל חִיל וּגְנִיחָה. וּנְהִי צְרִיחָה. מִשּׁ כַחְנָה לָנֶצַח: כָּ ָ לאֹ תִשּׁ
מַחֲ  נֹאדְךָ צְרוֹר. עַד עֵת נְקםֹ עֶלְבּוֹן עֲלוּבִים: בְּ אֵב וּנְגָעִים. וּסְפֹר. בְּ רָאִים. כְּ נוֹת הַפְּ

אוֹת אֲיֻמּוֹת: וּרְעָבוֹן.  צְעֵי הַכָּ לִמּוֹת וָרקֹ. פִּ וּפַחֵי נְפָשׁוֹת עֲגוּמוֹת: חֲרָפוֹת וּצְחוֹק. כְּ
לִי לִים בְּ לוֹן נֶחֱשָׁ בוֹן. וְכִשְׁ עוֹן. עִצָּ גָּ אוֹן. שִׁ ל יָחִיד אֻמְ -כֹחַ: וְכָל נַאֲקוֹת- צִמָּ לָל. חָלָל. מִכָּ

כֹּחַ: וְתִימְרוֹת שְׁ לֵּי-חָלִילָה לְךָ מִלִּ ן. תִּ בְשָׁ ן וְקִיטוֹר מִכִּ ים עֲצָמוֹת וְגִידִים: וְחַדְרֵי - עָשָׁ לִּ תִּ
הַל אָגוֹת מִקְּ אֵי הָאֵדִים: וְסִרְחוֹן גּוּפוֹת. וּגְוִיּוֹת סְגוּפוֹת. -הָרַעַל. קוֹל שְׁ חֱנָקִים תּוֹךְ תָּ הַנֶּ

לַל וּטֵי -ת נוֹאֲצִים: אֵיךְ הָפְכוּ טוֹרְפֵיהֶם. לְבוֹרִית חֶלְבֵיהֶם. וְעוֹרדמֶֹן אַדְמַ -גְּ אִישׁ לְקִשּׁ
י ל רָאשֵׁ עוֹת. שֶׁ ים: וּקְרִיצַת אֶצְבָּ שִׁ עְבּוּד-הַנָּ רָעוֹת. לִימִין שִׁ רֶךְ. צַלְמָוֶת -הַפְּ פֶּ

יִסּ  מאוֹל: וְאֵיךְ יָרוּ יְרִיּוֹת עַל חוֹפְרֵי הַבּוֹרוֹת. בְּ אוֹל: אֵיךְ -וּרֵי חִבּוּטלִשְׂ קֶבֶר הוֹרִידוּם שְׁ
רְעֵלָה מִידֵי רוֹפְאִים אַכְזָרִים: וּפְלִיטֵי - עִנּוּ אַחְיוֹתֵינוּ. וְסֵרְסוּ בְנוֹתֵינוּ. כּוֹסוֹת תַּ

מָד י שְׁ בָתֵּ מְחִלּוֹת וּסְתָרִים. וְטִמְיוֹן יְלָדִים בְּ רִידִים בִּ ְ ה-הַשּׂ מָרִים: שֶׂ לָה. תָמִים לְעוֹ - כְּ
בְלַת חֲסִידֶיךָ: צאֹן נֵי הַגּוֹלָה. הוֹי אֲרִיאֵל מִנִּ ם בְּ ם לאֹ -דַּ ָ ר אִשּׁ ים מִי יִמְנֶה. אֲשֶׁ קָדָשִׁ

הוּא יַאַסְפֵם.  רָאֵל מָסְרוּ נֶפֶשׁ לָאֵל. שֶׁ מַע יִשְׂ קוֹל שְׁ מֶךָ: בְּ י שְׁ שֵׁ חוּנֶיךָ הָיוּ מְקַדְּ ה. בְּ תִכְבֶּ
אַר וְעַד יוֹם אַחֲרוֹן: הִצְדִּ  חוֹן: וּבְכֵן נִשְׁ טָּ ירַת בִּ רוּ שִׁ יקוּ דִין. וְאַף אֲנִי מַאֲמִין עָנוּ. וְשָׁ

בוֹת. אֵיפֹה לִבְכּוֹת. יִבְבוֹת לֵבָב  חַ: וְלאֹ מַצֵּ טֵּ תַּ לִי קְבָרִים לְהִשְׁ יָתוֹם נִדְהָם. בְּ עָם. כְּ
י לִי שׁ -רוֹתֵחַ: רַק נִסְכֵּ רוֹתָם. תּוֹסְסִים בְּ ם. אַזְכָּ רוּמוֹת הַדָּ וֹכֵחַ: וְהָרֵי אֶפְרֵי עֲקֵדָתָם. תְּ

אֵר.  אֵרִית הַפְּ אֵב נִטְרֶפֶת: וּשְׁ עְתּוֹ מִכְּ ר דַּ רָאֵל. אֲשֶׁ חַ: מִי יְמַלֵּל. צַעַר יִשְׂ נֵי מִזְבֵּ שְׁ דִּ
עֵיר מְעַט מִזְּ פֶת: אֵל חֵי מְרַחֵם. עֲדָתְךָ נַחֵם. אֲשֶׁ 24כִּ ר לְךָ מְאֹד . וְאֵיךְ קוֹמָתָהּ הַיּוֹם נִכְפֶּ
זְרִיחַ. קַרְנֵי- נִכְסֶפֶת: אוֹר צְמִיחַ. וְרוּחַ אֱלהִֹים מְרַחֶפֶת:-חָדָשׁ תַּ        הוֹד תַּ

  

ד:  א מוֹעֵֽ 
הּ כִּי־בָ נְנָ� חֶֽ וֹן כִּי־עֵ
ת לְ�   אַתָּ�ה תָ%קוּם תְּרַחֵ�ם צִיּ�
 

  מצורף מכתב שצורף בשנים הקודמות.  
 בס"ד לסדר דברי שלום לאמר 

   
  למערכת שלום! 

   

                                                           
עֵיר', אבל הניקוד הנכון של הביטוי הוא  24  כה, י ישעיהו( רמִזְעָ  מְעַט'א"ה: בגלל החרוז והכתיב המלא הניקוד כאן הוא 'מִזְּ

 ')ועוד
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  רשותכם רציתי לעורר את תשומת הלב לדיוקים במגילת איכה ובקינות. ב
 'קדמאקדמאקדמאקדמא'לפני מהפך. כידוע הטעמים 'קדמא' 'קדמא' 'קדמא' 'קדמא' במגילת איכה יש בפסוקים רבים הטעם 

  . מפסיקמפסיקמפסיקמפסיק    שהוא    הפשטא    לעומת    ,מחברמחברמחברמחברתם, הקדמא טעם אף ששוים בצור –' פשטאפשטאפשטאפשטאו'

ה למשל פסוק ג' בתחילת המגילה: (טעם פשטא  הוּדָה מֵענִֹייְ  (טעם קדמא מחבר) גָּלְתָ֨
  מפסיק).

נוּ  בולט במיוחד בסוף המגלה: י:֙  ׀ יָ֤ יְ קדמא מחבר) (הֲשִׁיבֵ֨ ולכן . וּבָהוְנָשׁ (פשטא מפסיק) אֵלֶ֙
אין לעצור במלה מוטעמת בקדמא כמו במלה מוטעמת בפשטא. ההבחנה ביניהם היא בזה 

 גמאות שהבאנו בת' שלשהקדמא באה על האות המוטעמת בין מלעיל ובין מלרע (בדו

לְ  י של ובב'ה תָ תָ תָ תָ גָּ ת הפשטא באה תמיד על האות האחרונה במלה, ואם המלה מוטעמ ),נוּ בֵ בֵ בֵ בֵ הֲשִׁ
  ופיע פשטא כפול: בסוף המלה וגם באות המוטעמת.מ –מלעיל 

פְטָה פסוק נט. וְתָשׁוּחַ  ולא בחולם וְתָשׁוֹחַ בפרק ג כ  תנועה  הש' בקמץ חטוף (קטן) שהוא שָׁ
  .נחנחנחנחאחריו בפ' א קטנה והשו

  !מלרע נָעוּ  שניהם מלרע. ד יד – צַחוּ ...  זַכּוּ  ד ז

   
  עוד הערה בניקוד בקינות.

הקינה המסומנת ח' בסדר הקינות (השלישית שנאמרת ביום) מסתיימת במלים: איכה 
תפארתי מראשותי השליכו, וכך פותחת הקינה הבאה של הקליר. בקינות מנוקדת המלה 

(המ' בצירי והר' בפתח) ומפורש 'מעל ראשי'. אין זה מסתבר, כי אין זה כך: מֵרַאֲשׁוֹתַי 
הפרוש הנכון של המלה. יותר נכון היה לנקד: מְרַאֲשׁוֹתַי (המ' בשוא) כמו שמצינו בפרשת 
ויצא (בראשית כח, יא ויח), ואז הפרוש יהיה ליד ראשי. אבל גם פרוש זה איננו נוח. אמנם 

בצירי) שאול (שמואל א כו יב), אבל שם מתפרש מהמקום מצאנו ניקוד מֵראשותי (המ' 
  שליד ראשו של שאול ובקינה אין שום אפשרות לפרש כן.

י יָרַד'  בספר ירמיה יג יח: ילוּ שֵׁ�בוּ כִּ) ה הַשְׁפִּ� ר לַמֶּ/לֶךְ וְלַגְּבִירָ+ 
וֹתֵ מַרְ מַרְ מַרְ מַרְ אֱמֹ וֹתֵ אֲשׁ� וֹתֵ אֲשׁ� וֹתֵ אֲשׁ� םאֲשׁ� םיכ4ֶ םיכ4ֶ םיכ4ֶ מ' (ה יכ4ֶ

ם׃ בפתח והר' בשוא) פְאַרְתְּכֶֽ רֶת תִּֽ  מראשותימראשותימראשותימראשותי תפארתיתפארתיתפארתיתפארתיינה אם נשוה ללשון הק עֲטֶ+
שניהם מכוונים לגדולה, ועל  מראשותימראשותימראשותימראשותיו תפארתיתפארתיתפארתיתפארתי, נמצא שהקליר כיוון לפסוק הזה. השליכוהשליכוהשליכוהשליכו

המ'  אֲשׁ�תַימַרְ מַרְ מַרְ מַרְ  זה מקונן הקליר בשם עם ישראל שאת שניהם השליכו. ולכן לסיכום:
  בפתח והר' בשוא.

  שפרושו השני משתמע כדברינו.   263עי' ערוגת הבושם ח"ג עמ' 
  שנזכה לראות בהרמת קרן ישראל בישועה קרובה.  יהי רצון

  

א כָל 9ֹ �ל כָּלרָעָתָ)ם לְפָ -תָּב י עַ ר עוֹלַ/לְתָּ לִ+ 
מוֹ כַּאֲשֶׁ 'יךָ' וְעוֹלֵ�ל ל4ָ �י כִּֽ -נֶ וֹת אַנְחֹ - יפְּשָׁעָ 
י וְלִבִּ
 רַבּ י תַ+
  דַוָּֽי׃ 

�י בַת וּ לָאָ)רֶץ יִדְּמוּ' זִקְנֵ וֹן הֶעֱל) -יֵשְׁב9 ֹ -וּ עָפָר' עַלצִי4ּ וּ שַׂ ר ם חָגְר+ יאש4ָׁ ים הוֹרִ) דוּ קִּ�
 ם׃ ת יְרוּשָׁלִָֽ ן בְּתוּלֹ+   לָאָ'רֶץ' ראֹש4ָׁ

ה ךְ מָ� -מָֽ Eֵךְ הַבַּת' - ה אֲדַמֶּהאֲעִיד ם מָ)ה אַשְׁוֶה לָּ� 4ִ וּשָׁלַ ךְ בְּתוּלַ+ת בַּתלָּךְ' וַאֲנַֽ -יְר� - חֲמ4ֵ
י וֹן כִּֽ י יִרְפָּאגָ -צִיּ� 
ךְ מִ /ם שִׁבְרֵ+ וֹל כַּיָּ 
  ךְ׃לָֽ -ד
אעָ -ס זְכָר ֹֽ י לַעֲנָ
ה וָר י וּמְרוּדִ+ 
וֹחַ עָ נְיִ 
יחַ וְתָשׁ 
וֹר וְתָשֹׁ וֹר תִּזְכ4ּ י׃ ס לַ+י נַפְ שׁ׃ ס זָכ� שִֽׁ

יב אֶל 
ֹ/את אָשִׁ י עַללִ -ז י כֵּ
 - בִּ+ סְדֵ) יל׃ ס חַֽ ' ן אוֹחִֽ י לאֹ יְיָ י-כִּ� 
מְנוּ כִּ וּ רַחֲמָֽ - לאֹ ת4ָ יו׃ ס כָל+
י עַל י ה'' אָמְרָ�ה נַפְש4ִׁ ךָ׃ ס חֶלְקִ) ה אֱמוּנָתֶֽ ים רַבָּ+ ס  וֹ׃לֽ יל כֵּ+ן אוֹחִ
 -חֲדָשִׁים' לַבְּקָר4ִ

וֹב  ' ט) ם לִתְשׁוּעַ+ת הֽ  יְיָ ' וְדוּמ4ָ וֹב וְיָחִיל נּוּ׃ ס ט) ו לְנֶ+פֶשׁ תִּדְרְשֶֽׁ בֶ '׃ ס ט� לְקֹו4ָ ר וֹב לַג4ֶּ
י יו׃יִ -כִּֽ ל עָלָֽ י נָטַ+ 
ם כִּ יו׃ ס יֵשֵׁ)ב בָּדָד' וְיִד4ֹּ ל בִּנְעוּרָֽ א עֹ+ 
  שָּׂ

וּבָה עַד רָה וְנָשׁ+ נַחְק4ֹ ' וְֽ 'ינוּ יִם אֶל-בֵ'נוּ' אֶל'׃ ס נִשָּׂ)א לְבָ הֽ -נַחְפְּשָׂ)ה דְרָכֵ ל אֵ+ -כַּפ4ָּ
יִם׃   בַּשָּׁמָֽ
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י שָׁמָ�עְתָּ אַל וֹר תַּחְתִּיּֽוֹת׃ ס קוֹלִ+ ' מִבּ+ אתִי שִׁמְךָ' ה4 ינְךָ/ לְרַ תַּעְלLֵם אָזְ -קָרָ)  וְחָתִ+
רְתָּ אַל ךָּ אָמַ+ ' בְּי�וֹם אֶקְרָא4ֶ י׃ ס קָרַ'בְתָּ א׃ ס רLַ -לְשַׁוְעָתִֽ / תִּירָֽ י בְתָּ אֲדנָ 
י נַ י רִיבֵ פְשִׁ+

לְתָּ חַיָּֽ 
יתָה גָּאַ ' י׃ ס רָאִ) י׃ יְיָ י שָׁפְטָ+ה מִשְׁפָּטִֽ �תָת4ִ    עַוָּ
ם׃ ס תִּתֵּ)ן לָהֶם' מְגִנַּת ה יְדֵיהֶֽ 
' כְּמַעֲשֵׂ וּל ה+ ם גְּמ/ 
יב לָהֶ ב תַּאֲלָתְ -ס תָּש9ִׁ ם׃ ס ךָ+ לָהֶֽ ל4ֵ

י הֽ'׃ פ 
חַת שְׁמֵ ם מִתַּ+ ף בְּאַף' וְתַשְׁמִיד4ֵ   תִּרְדֹּ)
וֹב  ב יִשְׁנֶ+א הַכֶּ�תֶם הַטּ� �ם זָה4ָ 'כְנָה' אַבְנֵיאֵיכָה' יוּעַ ֹ+ -תִּשְׁתַּפֵּ דֶשׁ בְּר חוּצֽוֹת׃ ס -לאשׁ כָּ ק4ֹ

ים בַּפָּ�ז אֵיכָ)ה נֶחְשְׁבוּ' לְנִבְלֵי ים הַמְסֻלָּאִ+ )י צִיּוֹן' הַיְקָר4ִ רֶשׂ מַעֲשֵׂ+ -בְּנֵ ר׃ סה יְדֵ
 ח4ֶ   י יוֹצֵֽ
ישִׂי וְשִׂמְחִי' בַּת וֹם - ס שִׂ) בֶתייאֱד4 וּץ גַּם וֹשֶׁ+ בֶת בְּאֶ�רֶץ ע� יִךְ' תַּ -יוֹשֶׁ+ וֹס -עֲבָרעָל9ַ כ4ּ

י׃ ס תַּםתִּ  י וְתִתְעָרִֽ א -תעQֲנֵךְ' בַּ - שְׁכְּרִ+ 
ֹ וֹן ל ד עQֲנֵךְ' יצִי4ּ יף לְהַגְלוֹתֵ�ךְ פָּקַ) וֹם -בַּת וֹסִ+ אֱד4
יִךְ׃ פ -גִּלָּ+ה עַל   חַטּאֹתָֽ

)ה -עַל ה הָיָ נוּ עַלדָ זֶ� לֶּה חָשְׁכ
 -וֶה' לִב4ֵּ ים צִיּוֹן' שֶׁשָּׁמ4ֵ -וּ עֵינֵֽינוּ׃ עַ)ל הַראֵ+ ם שׁוּעָלִ+
'צַח' תִּ עבֽוֹ׃ פ אַתָּ)ה ה'' לְ -הִלְּכוּ וֹר וָדֽוֹר׃ לָ)מָּה לָנֶ 
ב כִּסְאֲךָ+ לְד נוּ וֹלָ�ם תֵּש4ֵׁ שְׁכָּח4ֵ

יךָ'  ' ׀ אֵל9ֶ נוּ ה) ים׃ הֲשִׁיב9ֵ רֶךְ יָמִֽ 
נוּ לְאֹ וּבָ תַּעַזְבֵ+ נָש4ׁ וּבָה  וְֽ נָש4ׁ שׁ חַ וְֽ 
ינוּ כְּ יָ דֵּ דֶם׃מֵ+    קֶֽ

  

  
ה י אָמEַ -כֹּֽ Sִוֹם הָרְבִיע וֹת צ� ' צְבָא� T ר ה� וֹם הַחֲמִישִׁי T וְצ� וֹם הַחֲמִישִׁי T וְצ� וֹם הַחֲמִישִׁי T וְצ� וֹם הַחֲמִישִׁי וֹם הַשְּׁבִיעִ�  וְצ� וֹם הָעֲשִׂ וְצ9 ) י וְצ� י יִהְיֶ - ה לְבֵיתירִ�

בוּ׃ וֹם אֱהָֽ ים וְהָאֱמֶ
ת וְהַשָּׁל+ ים טוֹבִ� ה וּֽלְמֹעֲדִ+ וֹן וּלְשִׂמְח4ָ   יְהוּדָה' לְשָׂשׂ�

  
  ה)ל-מנהג אשכנז מערב לומר אחרי הקינות של היום פסוקים מספר ישעיהו (לד

רֶץ֙ וּ ע הָאָ֙ יבוּ תִּשְׁמַ֤ ים הַקְשִׁ֑ עַ וּלְאֻמִּ֖ יהָ: קִרְב֤וּ גוֹיִם֙ לִשְׁמֹ֔ ל וְכָל־צֶאֱצָאֶֽ הּ תֵּבֵ֖ ה֙'  מZְאָ֔ צֶף לַֽ י קֶ֤ כִּ֣

בַח:  ם לַטָּֽ ם נְתָנָ֥ ם הֶחֱרִימָ֖ ה עַל־כָּל־צְבָאָ֑ ם וְחֵמָ֖ ם   עַל־כָּל־הַגּוֹיִ֔ ם יַעֲלֶ֣ה בָאְשָׁ֑ כוּ וּפִגְרֵיהֶ֖ ם יֻשְׁלָ֔ וְחַלְלֵיהֶ֣

ם:  ים מִדָּמָֽ סּוּ הָרִ֖ לּ  וְנָמַ֥ יִם וְנָגֹ֥ א הַשָּׁמַ֔ קּוּ֙ כָּל־צְבָ֣ פֶן וְנָמַ֙ ל עָלֶה֙ מִגֶּ֔ ם יִבּ֔וֹל כִּנְבֹ֤ יִם וְכָל־צְבָאָ֣ פֶר הַשָּׁמָ֑ וּ כַסֵּ֖

ה:  לֶת מִתְּאֵנָֽ ט:   וּכְנֹבֶ֖ י לְמִשְׁפָּֽ ם חֶרְמִ֖ ד וְעַל־עַ֥ י הִנֵּה֙ עַל־אֱד֣וֹם תֵּרֵ֔ יִם חַרְבִּ֑ ה בַשָּׁמַ֖ י־רִוְּתָ֥ רֶב לַה֞'   כִּֽ חֶ֣

ם כָּרִים֙ וְעַתּוּדִ֔  לֶב מִדַּ֤ שְׁנָה מֵחֵ֔ ה דָם֙ הֻדַּ֣ בַח גָּד֖וֹל מָלְאָ֥ ה וְטֶ֥ ה֙' בְּבָצְרָ֔ י זֶ֤בַח לַֽ ים כִּ֣ לֶב כִּלְי֣וֹת אֵילִ֑ ים מֵחֵ֖

רֶץ אֱדֽוֹם:  ן:  בְּאֶ֥ לֶב יְדֻשָּֽׁ ם מֵחֵ֥ ם וַעֲפָרָ֖ ה אַרְצָם֙ מִדָּ֔ ים וְרִוְּתָ֤ ים עִם־אַבִּירִ֑ ם וּפָרִ֖ י   וְיָרְד֤וּ רְאֵמִים֙ עִמָּ֔ כִּ֛

יב צִיּֽ  ים לְרִ֥ ת שִׁלּוּמִ֖ ה֑' שְׁנַ֥ ם לַֽ הּ לְזֶ֖פֶת   וֹן: י֥וֹם נָ קָ֖ ה אַרְצָ֔ ית וְהָיְתָ֣ הּ לְגָפְרִ֑ פֶת וַעֲפָרָ֖ יהָ֙ לְזֶ֔ וְנֶהֶפְכ֤וּ נְחָלֶ֙

ה:  הּ:   בּעֵֹרָֽ ר בָּֽ ין עבֵֹ֖ ים אֵ֥ ב לְנֵ֣צַח נְצָחִ֔ ם יַעֲלֶ֣ה עֲשָׁנָ֑הּ מִדּ֤וֹר לָדוֹר֙ תֶּחֱרָ֔ ה לְעוֹלָ֖ א תִכְבֶּ֔ ֹ֣ יְלָה וְיוֹמָם֙ ל לַ֤

ת וְקִפּ֔וֹד וְיַנְ   ו־eֹ֖ וִירֵשׁ֙וּהָ֙ קָאַ֣ יהָ קַֽ ה עָלֶ֛ הּ וְנָטָ֥ ב יִשְׁכְּנוּ־בָ֑ הוּ:  25הוּשׁ֥וֹף וְערֵֹ֖ ם  וְאַבְנֵי־בֹֽ ין־שָׁ֖ יהָ וְאֵֽ חֹרֶ֥

פֶס:  הְיוּ אָֽ יהָ יִ֥ אוּ וְכָל־שָׂרֶ֖ ה יִקְרָ֑ ים קִמּ֥וֹשׂ מְלוּכָ֣ יהָ֙ סִירִ֔ ה אַרְמְנֹתֶ֙ יְתָה֙ נְוֵ֣ה  26וְעָלְתָ֤ יהָ וְהָֽ וָח֖וֹחַ בְּמִבְצָרֶ֑

יר לִבְ  ים חָצִ֖ ה: תַנִּ֔ ית  נ֥וֹת יַעֲנָֽ יעָה לִּילִ֔ א אַ/־שָׁם֙ הִרְגִּ֣ הוּ יִקְרָ֑ יר עַל־רֵעֵ֣ ים וְשָׂעִ֖ וּפָגְשׁ֤וּ צִיִּים֙ אֶת־אִיִּ֔

הּ מָנֽוֹחַ:  ה לָ֖ ה  וּמָצְאָ֥ ם נִקְבְּצ֥וּ דַיּ֖וֹת אִשָּׁ֥ הּ אַ/־שָׁ֛ ה בְצִלָּ֑ ה וְדָגְרָ֣ ט וּבָקְעָ֖ מָּה קִנְּנָ֤ה קִפּוֹז֙ וַתְּמַלֵּ֔ שָׁ֣

הּ:  ה דִּרְשׁ֨וּ מֵעַל־ רְעוּתָֽ דוּ כִּי־פִי֙ ה֣וּא צִוָּ֔ א פָ קָ֑ ֹ֣ הּ ל ה רְעוּתָ֖ רָה אִשָּׁ֥ א נֶעְדָּ֔ ֹ֣ נָּה֙ ל ת מֵהֵ֙ אוּ אַחַ֤ פֶר ה֙' וּֽקֲרָ֔ סֵ֤

ן:  ירָשׁ֔וּהָ לְד֥וֹר וָד֖וֹר   וְרוּח֖וֹ ה֥וּא קִבְּצָֽ ו עַד־עוֹלָם֙ יִֽ ם בַּקָּ֑ תָּה לָהֶ֖ ל וְיָד֛וֹ חִלְּ קַ֥ יל לָהֶן֙ גּוֹרָ֔ וְהֽוּא־הִפִּ֤

הּ:   יִשְׁכְּנוּ־בָֽ

לֶת: יְשֻׂשׂ֥וּם מִדְ   ח כַּחֲבַצָּֽ ה וְתִפְרַ֖ ר וְצִיָּ֑ה וְתָגֵ֧ל עֲרָבָ֛ ח וְתָגֵ֗   בָּ֖ חַ תִּפְרַ֜ ף גִּ פָּרֹ֨ ן כְּ ל אַ֚ ת וְרַנֵּ֔ ב֤וֹד הַלְּבָנוֹן֙ ילַ֣

ינוּ:   ר אZֱהֵֽ מָּה יִרְא֥וּ כְבוֹד־ה֖' הֲדַ֥ ל וְהַשָּׁר֑וֹן הֵ֛ ר הַכַּרְמֶ֖ הּ הֲדַ֥   נִתַּן־לָ֔

                                                           
  גש. התי"ו רפויה ללא ד 25
  השׂי"ן שמאלית.  26
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יִם כּשְֹׁל֖וֹ  יִם רָפ֑וֹת וּבִרְכַּ֥ צוּ: ת חַזְּק֖וּ יָדַ֣ אוּ הִ   אַמֵּֽ ב חִזְק֖וּ אַל־תִּירָ֑ ם נֵּ֤ה אZֱֽהֵיכֶם֙ נָ אִמְרוּ֙ לְנִמְהֲרֵי־לֵ֔ קָ֣

ם:  ים ה֥וּא יָב֖וֹא וְישַֹׁעֲכֶֽ ים וְאָזְנֵ֥   יָב֔וֹא גְּמ֣וּל אZֱהִ֔ חְנָה עֵינֵי֣ עִוְרִ֑ ז תִּפָּ קַ֖ חְנָה: י חֵרְשִׁ֖ אָ֥ ג   ים תִּפָּתַֽ ז יְדַלֵּ֤ אָ֣

ן לְשׁ֣וֹן אִ  חַ וְתָרֹ֖ אַיָּל֙ פִּסֵּ֔ ים בָּעֲ כָּֽ יִם וּנְחָלִ֖ י־נִבְקְע֤וּ בַמִּדְבָּר֙ מַ֔ ם כִּֽ ם וְצִמָּא֖וֹן וְהָיָ֤ה הַשָּׁרָב֙ לַאֲגַ֔   ה: רָבָֽ לֵּ֑

מֶא:  ה וָגֹֽ יר לְקָנֶ֥ הּ חָצִ֖ יִם בִּנְוֵ֤ה תַנִּים֙ רִבְצָ֔ ם מַסְל֣וּל   לְמַבּ֣וּעֵי מָ֑ רֶ/ וְ וָ וְהָיָה־שָׁ֞ דֶשׁ֙ דֶ֗ ֹ֙ רֶ/ הַקּ הּ  דֶ֤ רֵא לָ֔ יִקָּ֣

נּוּ טָ  א יִתְעֽוּ: לאֹ־יַעַבְרֶ֥ ֹ֥ ים ל רֶ/ וֶאֱוִילִ֖ / דֶּ֛ מוֹ הלֵֹ֥ א וְהוּא־לָ֑ ה שָׁ֜  מֵ֖ יץ חַיּוֹת֙ ם אַרְיֵ֗ לאֹ־יִהְיֶ֨ נָּה בַּֽ ה וּפְרִ֤ ל־יַעֲלֶ֔

ים:  ם וְהָלְכ֖וּ גְּאוּלִֽ א שָׁ֑ א תִמָּצֵ֖ ֹ֥ ה וְשִׂמְחַ֥  ל אוּ צִיּוֹן֙ בְּרִנָּ֔ י ה֜' יְשֻׁב֗וּן וּבָ֤ םוּפְדוּיֵ֨ ם שָׂשׂ֤וֹ ת עוֹלָ֖ ן עַל־ראֹשָׁ֑

ה:וְשִׂמְחָה֙ יַ  יגוּ וְנָ֖סוּ יָג֥וֹן וַאֲנָחָֽ  שִּׂ֔
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  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
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